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Wielkie Panftwo w Azyey. 


Do ktorego 
Oycomie Societatis I ESV, nie dawno przebywfy, 
| Wiarę świętą Chrzestianska, blędami wielkimi 
Poganskimi w nim Tfalſſomana, do iey fe ge- 
rości przywodza. | 
To ieft, 
Krotkie opiſanie zwyczaiow / naboßenſtwaß y Wiaͤry 
narodow Cybetfttich / przez iednego Kaplan tegoż 
Jakonu / z pifin do Wielebneg Oyca ſwego Beneralg 
o tym zta mtad pofłónych; a w Rzymie Drukiem 
s wiatu wßytkiemu ogloßonych / 
Roku teraznieyßego 
1 6 28. 


Za doꝛmoleniem Starych Zakonnych I Vreedu 


Duchownego, 


W KRAKOWIE, 
W Drukarni Sraneißka Cezarego / 1628, 
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: : Jani: Wielmożnemu. Pants e 
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Koronnemu Podkadnclerzóńu 5. 
KNYSZYNSKIEMV &. &. 
! Starośćie, 
Obyczdiów / Cnot / Spraw / Zabaw / 
Drzedow Dycowftich / Tropami 
| Sʒeʒesliwie Doftepuiacenu) / 
Na ʒnak radości y weſela is geześliweg na Generalne 
8 T AR OSTWO K RAKOWSKIE > 
Widsdu Jego / ea 
ya Oswiadczenie Oprzeymey iemu Zyezliwościł 
Blogoſtawienſtwa 3 nieba / / 
ng Sprówowónie wßelakich Vrzedow / 
z Pochwala przed Paͤnem Bogiem y ludzmi / 
licha te ſwa praca / opiſania Tybetu / 
* ińto Dobrodzieio wi | 
y Datronowi Milosciwemu Fakonu ſwego / 
odośie y ofiaruie 
X. Eryderik Szembek Societatis ESV. 


U 


| saga 
APPROBACYA, 


JaK. SebiSyan Aucerin, Kostiotd Kathedralnego | 
tw Krakowie Ordinarius Kaznodéieid » Opifinie 
Tybetn,y poczatkoww nim miaryC brześlianskiey i 
Kótholickiey przeczytalem ; 3 aby było drukowa- 
ne, dla pociechy z vozfferzenta imienia Pana 
c bry Tufowego „y Kostiołź B ożego , pozwolilem, | 
Nou P. 162 8. Ania 14, Listopadi, o 20a 


TYBET 
Wielkie Pańftwo w Azyey. 
Gdiie, y idka brains ie Tybet, Rozdźiatl. 


y Cey cześci swiata / ktora Asya zowa / mies 
dzy wielkie mi Pdafiwy / ktoꝛe fie tam znayduia / ieſt 
) też to iedno Tybet rzeczone / do gifów tych nam nie 
ſtychant y piſarzom wieku tego świdt opiſuiacym / 
dotąd ile fie wibzieć może / nie znalome. Jeſt cześćią wielkiego 
onego kawalca świdtd / ktory zdawna Mag nam Tartariam na- 
zywano: iednak coby w niey za krainy / y Kroleſtwa byty / nigdy 
doſtatecz nie wiedzieć nie możono. Abowiem fimo Panſtwo 
Wielkiego Sopa / ktory ma naywietßa cześć Magne Tartariæ, 
tak ieſt wielkiej je poczyna grauice ſwe od Chiny w Azyey / a kon⸗ 
Gy ie v Moſkwy/y twierdza ze ma pod fobs wiecey niżeli ſto Rro⸗ 

likow / ktorzy mu holduiq. e 
TYBET ma w ſobie te Kroleſtwa / Cogue / Ladak / Mariul / 
Rudok / Vtſang y dwoie inße leżące ku kratom wſchodnym. Prze⸗ 
toz dla ſwey wielkobci y potogi / ma też dwole nazwiſko / iedno Ty⸗ 
bet / a drugie Koleſtewo magnego,Regnum potencis. Cogue Rro⸗ 
leſtwo brano ieſt y forta tedyite do wßytkiego Tybetſtiego krain / 
Kroleſtw w nim bedących. Na ſwego oſobnego Monarche / 
barzo ſklonnego do wßytkiego dobrego / iako fie nijey powie, 
¶NMiaſto iego ſtoleczne Raparangue zowia / od Chiny (ile fie dos 
tad wiedzieć może) iazdy cob nad dnt feśćdzieśiąt. Lud kratow 
tamtych pofpolicie ieſt dobrey natury / ſrlonny do rzeczy zbawien⸗ 
nych / y nabośny, a ſekta Machometanſta tak barzo fis brzydza⸗ 
cy s tylo na fime tar gi abo iarmarlil Macho metanom do miaſt 
w iezdzac dopußczaia / mießka nia > olużfego broniąc. Nie ke 
ie 


| - Krotie opiſanie Tybetu / | 
ſis za Pogany; y piaawośiwie ſa wielce rożni od wßelkich nars⸗ 
dow poganſkich / ktore dotad Sakon naß na bwiecie zwiedził y 
posal. we wßytkich Rroleftwach tamecz nych / tak Tybetanſkich 
iako teżw Monarchtey wielkiego Sopa bedących / iednakie ieſt 
nabozenſtwo abo Sekta / y barzo malo ieſt roznobel w tym miedzy 
nimi ridło też nie wielka ieſt rożność w ich mowie y lezyku. 
Tdmże ieſt on tat zawolany PDielki Kat ay / ktory nie ieſt oſo⸗ 
bnym iakiem Kroleſtwem / ale iedno wielkie Miaſto tak nazwa⸗ 
ne / głowó iedney ziemi bar zo bliſkiey Chinie / o ktorey ziemi pow: 
wiadaia zeby miala do Sopa przynależeć. a > 
Cogue leży ku pulnocy ad eleuationem poli 32. graduum , ies 
dna w nim przez pulrola cate; a nie ras y przez biedm miebiecy 
zimna panuia niewypowiedziane / nie tal dla tego położenia ku 
pulnocy / iaͤko dla wyfotości Eat ktoremi to panſtwo ieſt okolone / 
na krorych śnieg trwa caly rok. Przeroż na poczatku Liſtopada / 
tak wiele bita ialowic y ſkopow / ako im wiele potrzeba do zyw⸗ 
nośćind bie din miebiecy / w ktorych bydło barzo chudnie dla nie⸗ 
doſtatku papy. A tak nabitego mieſã ani ſola / ani wedza / lecz od 
mrozu pokurcʒone trwa mefPasone / nie tylko przez biedm miebis⸗ 
cy / ale y caly rok. Naßy też we Nßy mufia wprzod grzac wino - 
nim go w kielich wlei / aby w kielichu nie zamarzto. 


Kiedy tam, y iako Oycowie naſſy wej. 
ie saa 
CiecAntonide Andrade, Starßy wßytkich 
Oycow naßych / ktorzy ſa / pr ʒy Dworze y wpanſtwach 
Mielkiego Rrola Mogor w Azyey / pomniącna oſo⸗ 


A 


Towo nalezionego Paͤnſtwa w Azyey · 
prawdziwego pꝛowadzic; vflyfawfy ze wtamteyze tat zacney 
y wielkiey cześci świata / znayduia fie ialies Panſtwa ku pulnocy 
leżącej w krorych ieſt lud bidty naßym Europeyczykom podobny / 
nabozenſtwo rożne od inych wßytkich narodow maigey / w tos 
tym znaki rozmóite wiary tam niegdy Krzebcianſki pokazuia fie: 
chcąc doſyẽ vczynie tey powinnobel y Regule ſwoiey / a domnie⸗ 
mawatac ſie / ze to podobno ieſt on wielki Ratay dotad od niko⸗ 
go nie znalezlony / reſolwowal fie ßukac narodow onych: ypubeil 
ſie w dꝛoge niewiadoma y wielce niebeſpieczna przez ſkaly vnie⸗ 
gow pelnej y do przebycia ledwie podobienſtwo maiace / Boga 
Pana ſwego dla ktorego chwaly wono fis niebeſpiecʒenſtwo 
wdawal / za pꝛzewodnika y obꝛonce ſobie wziawßy. W drodze tam⸗ 
tey co widzial y co ponobit / tiudno wypiſac / klka tylkorzeczy wſpo⸗ 
mnis. Rośnośći bdzzo dziwnych a prawie fobie przeciwnych / tak 
*v powietrze lato y w kraiach przez ktore ptelarsymowat doznal: 

vßedßy wiele dist drogi barzo trudney / doßedl do kratow takich 
tore barʒiey były podobne Raiowi onemu dawnemu/ a niżeli żiea 
mi teraz nieyße y: zywnobei y vciechy oczu ludzkich pete) Paty dg 
barzo wyſokie / ale wielce na wierzchu ßerokie / pelne Fiolkow / 
Rosey Lilley / y inego kwiecia wßelkich farb tu niewidanego / mia⸗ 
fic trawy tat maieranem Cé ddleto cudnieyßym niżeh naß) po⸗ 
Fryte / ze ledwie iney zielonobel co widac bylo. Krynic y rzeczek 
barzo wiele / kamiem niezliczoney rozlignośći pioknych w fobie 
maiacych. Dezew y laſow wieltość y geſtwa wielka / edt kaßta⸗ 
nowych pelnych Ewiećia biatego miaſto obci w Europie kaßta⸗ 
By olryodiących / lako y inego owocu a zwlaßcza grußel zaa 
«nych; ped krorymi idac / futóć nie trzebd bylo Żywności, iedno 
rete ku atest wyciagnac: miedzy plodnymi drzewami mezliczo⸗ 
na wielkobc drzew leśnych barzo wyſokich byta / z krorych iedne 

byty naßym podobne / drugie czerwone nam nieznaiome. 
Druga zabie Geść drogt / piekfu podobna raczey / a niżeli ziemi 
byla / gdzie wßytko opa niżeli w pierwßey: ſtaty rzeczy zadney 
B 2 | tak do 


EéBrotkie opifónie Tybetu / s 4 
| kal do zyr itośći iótó ydowciechy oczu ludzkich nie matace, drʒe⸗ 
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Nowo ndlesioneg paͤnſtwa w Azycy: 


dy 3 torodrgyfent iednym w tey drodze, byl; a nazad dla oznay⸗ 5 
mie nia Starßym ſwym / tego co znalaſt koniecz nie wracac fis. 


mubtal: aby ont na vſtuge zbawienna tal ſamegos Krola / y Rro⸗ 
lowey / iako y Panſtw ich / robot niki ſßofobne wyprówili: obie⸗ 
cuiac mu za pewns znowu fic do niego na mießkanie ſtawic; ges 
go bez dozwolenia Statfiych froych za tym pierwßym tam przy⸗ 
byciem nie mogl vczynic. Vkontentowal fis Krol obietnicą iego / 
wielce proßac / aby inaczey nie czynit / y iako naypredzey do niego 
fie wracal; o co też y Rrolowa barzo gorąco prosiła / y Rrola 
aby to idto naylepiey warowat / pobudsdtd. 
Reel chcąc iako naybarztey brzychećić Oyed do predßego fie 
3 Indiey wrocenia / dal mu zacny Przywiley z pieezecta frog Aros 
lewſka wkrorym oznaymiwßy wßytkim radose / ktora mial 
z prs ytazdu tego wPanſtwa ſwe / na opowiadanie Wiary świea 
tey / obieral go fobie za fwego Lamaſa (to ieſt Raplana y Dos 


ktora) naywyjßego; Odłąc iemu moc wßelala y dozwolenie 


nauczać Diary teyde poddanych ſwych; obowiszulge fie niedo⸗ 
pußczac go wtym nikomu moleſtowac/ dni iemu przeßkadzac; y 
obiecuiac dae plac y naktad wfeldłi potrzebny na zbudowante 
domu modlitwy / to ieſt Resctotd; nadto zapiſuiac fie nie 


wierzyć niczemu / coby iedno Maurowie Machometani o na⸗ 


ßych żle mówili; y twierdzac ze oni wiary nie maiacy / naßych 
prawey Miary naucalgeych przebladowac mieli: qᷓ nałoniec 


w tymze Przywilein pzośi Oyca Wielkiego (to ieſt Oyca naßego 


Prowincyala Indiey wſchodnich ktoregto tal nazywa) aby mu 
poſtat tegoż © yea na pomoc zbawienna Panſtw tego, 


Prsyroiley ter $ wdziecznobcia przyſtoyna przyiawßy pozeg nal 


ie Ociec Antoni 3 Rroleſtwem onym / y nazad do gry Panſtwa 


wielkiego Mogor zdrowo y figłóliwie 34 blogoſtarvienſtwem 
Pa powrocit / Whesisey biedm na drodze oney wßytkiey 
5 7 rawiw ye A ee sat > 0 z * 1 
5 gry snde dal Starßym do Indiey / to co byt na predce o 
A 3 Panitwig 


|||. Krótkie opiſanie Tybetu / AA 

Paͤnſtwie onym tak wielkim srozumiat / y to co ſam̃ też widzial⸗ 

"A Ci iemu 30rugim Raptanem 3 nópych blogoſtawienſtwo na 0204 

| gt poſtawßy / znowu tam iachac kazali; y iako naydoſtatecz niey 

„wywiedzieć fie y oznaymic / idkiego pożyttu w dußach narodowo 

onych ſpodziewac fie moglo / dla poſtania tam robotnikow we⸗ 

dla potrzeby. Puscili fie Oycowie w one kraie nfs droga kror⸗ 
go / 3 Agry (ktore ieſt iedno 3 Kroleſtw wielkiego Mogor tds 
ko fie tus wfpomniało) Roku Panſkiego 16 29. na poczatku 

Miebiaca Cʒerwea; wiele (ag przecis matey niżeli pierwey) crus 

dnobci wielkich bdrzo / ponofiac y przewycieżdtac; z ktorych nie 
naym nieyßa byla | że po dwu Miebiacu nie mal tego pielgrzym⸗ 
ſtwã / wydarto im wiolßa Geść onych trochy rzeczek / ktore z ſo⸗ 
ba dla tamtych kralow niesli; bo Krolikowie na gorach mießka⸗ 

lacy / przez ktorych Panſtwa ta wtora raza ßli / na Paͤßport y Ite 

i fiowne roſkazama Mielbiego Mogor dbac niechcieli. 

Jagli tam 3 pomocą Bota zdrowi / za pultrzecia niemal Mie⸗ 

. Placa y dzien ö. Auguſt yna 28. Sierpnia / woßli w naprzednieyße 
mia ſto tameczne. A gdy ießcze byli cztery dn dꝛogi od Caparan⸗ 
que miaſta Broleroſkiey reſidencyey / zdiąchali im ſtudzy Krole⸗ 
wſcy od Rrola fimegożi wielce fie 3 ich powrocenia radula cego / 
przeciwko nim wyfłani 3 konmi y rozmaitemi podarki: yz man- 

datem / aby we wßytkich goſpodach ze wßelaka checig / doſtat⸗ 

| kiem / y oświaoczeniem vczynnober / wßedzie przymowani byli: y 

"PH aby zadnego Cla nie dawali / co we kralach onych ieſt rzecz niewi⸗ 

"UB dana y fawor nigdy przedtym nie flychany. Miedzy podarkami 

© byl tes plaßcz krolewfkt wielbi ſukna baͤrzo zacnego fitayta przeßy⸗ 

Hi wany / ktorym aby zaraz na pierwßym podlamu O yea Ancomteg 

odziali / ſtugom Krol roſtazal / na ob wia dez enie wielktey ſwey ku 


Ree 


oll niemu tafkt. | 
| | Do Caparangue pꝛzyiechawßy / Fdneli w domu fobie od Rrola 
if naznaczonym podle pałacu Rrolewicowego / gdzie im wßelalleh 
potrzeb 3 Samku dodawano. We trzy dni pot ym / zaraz przypadla 
| | gwałtowne 
\ 


Nowo naͤlezionego Paͤnſtwa w Azyey⸗ 
gwaltowna potrzeba odiatzdu na woyns Rrolowi: ktory nim fie 
3 pałacu ſwego rußyt / dal ich do fiebie zarvolac / y po dlugiey pꝛzez 
tlumacza rozmowie / vpadt na Foland przed nimi/ proßac o btogo⸗ 
ſtawienſtwo / ktore emu dal tenże Oeiec Antont / y nad nim ze 
Mßata ( ktory fase rekoma ſwemi Krol trzymat / 3 nabogens 
ſtwem wielkim caluiac) Ewangelig Gycat. Potym 3 ziemie 
wſtawßy / zlecit / aby Oycowie / ie ſli nie co dzień / tedy przynamni 
przez dzien nawiedzali Rrolows w iero niebytnobei / mowiac / ze 
po Bogu onych miat za Oyce. Zacz ym zaraz rußyt fic ku bramie 
mieyſkiey 3 Jamtuj gdꝛte a cz go ro maici Panowie cʒekali / iednak 
ijadnemuz nich ſtowka nie rzekßy / az naßemi fie tylko ſamemi pos 
żegnawfyj odia chan. 
5 Po puttory miebiacu wrociwßy ſie z woyny / zaraz z wielka pila 
nobeiq obꝛocil fie do wyꝛozumiewania tale mnie wiary / ktoꝛa tam 
Spowldddc naßy zaiachali / ale że ießcze mic zgola iezyta Tybetſkie⸗ 
go Gycowie nie vmieli / a przez Ctumacza Królowi nie dofyć fis 
dzialo / odlozyli te informacya iego do Safin, dźby fic byli mowić: 
nóuczyli / 3 wielka wo tym gzaśie pilnobcia zwyczalom y nabozen⸗ 
ſtwu kraiow onych fie przypatruiac / y tito naylepiey wßytko 
wyrozumiewatac / dla lepßego ludz i onych wfiunnientu na pow 
tym ratunku. ; 
Jdkie tum Duchomienſino y Wiare naleźli. 
i Rozdział 3. 
Tym Aroleffwie Cogue nazwanym ieſt bdrzo wiele Du⸗ 
chownych / abo ndnczycielow y Doktorow ich / ktore tam 
Lamds zowig. Ci dż wßyſcy iednoß wierza lees w Ceremo⸗ 
nich y obrzebdch rozni fe miedzy fobs / y tel ich do dwunaſtu 
dzielme. Saden ſtez nich nie ent / y prawdziwie wielka ſtaw⸗ 
maia v ſwych / życia enotliwego. dey w nauczaniu drogi do zba⸗ 
wienla prawie ſa ślepi / y ślepych wodzowie. Jednt z nich żyta | 
fpolnie w laß torgch pod Scaͤrßymi; drudzy w Nee "M 
1 : 0 efobnych; 


Frotkie opiſanie Tybetu / 

ofobnych ; kednal wßyſcy z iatmujn / ktorey zebr za chocial nie⸗ 
ktorzy z nich fa doſyẽ bogact. Ich Profeſoia ieſt wiele czaſũ tra⸗ 
wie nd czytaniu ſwey Rblegi / krora modlitwą na zywodłą twier⸗ 
dzac ze ley Gytdnie ieſt tak pozytecz ne iako modlitwa / y ze przez 
nie Bog odpufga wiele grzechow. Wpßyſey w bierze czerwo⸗ 
nym ſukiennym chodza: midiac ſutanny wlabnie tato naße / tea 
ono że bez rekawow / z golemi rekami / paſem fie z Gerwonego 
ſuk na opaſuia / ktory as do koſtel tsi. Plaßcze mata na kßtalt 
welenſow abo kolder / dlugie / na pulpieta abo naywiecey na eae 
lokci / ¢ malo cob nad pultora ßerokie /a tewfytkie abo gerwos 
ne abo zolte. Czapek zazywoaia dwoialich / iedne ſa na kßtalt ka⸗ 
ptortow podrośnych glows tylke a ßyie okrywaig eych / drugie 
podobne Infulom Biſkupim ale zwierzehu zaßyte z obu ſtron / 
ktore faim tylko przedni z nich noßs Za wielka rzec (obie mai 
nobie na ramieniu chuſte w ſtryfy farb xozmaitych robiona! 
twierdzac ze taki byt vbior Synd Bozego. 1 


Zwyczóie Duchowienflwa tamecznego >: 
i Rozdział 4. 
Wie ieſt ich zwyczalow / z ktorych niettore tylko opife:D fide 
ruiq co dzien dwa troć / kilka dzbanow wody Srviedey Pa⸗ 
nu Bogn; raz rano ktora wieczor wylewdto: 4 drugi raz wie⸗ 
czor / ktora zab rano pres leia / powiadalac że to nabozenſtwo y 
ofidre dla tego czynia / aby im Pan naß dat pić gdy beda wdro⸗ 
dze z tego zywota na drugi: y cos ſie zda iakoby ten to pozadany 
napoy rozumieli laſks Boża ktora Pan naß woda nazywa. 
pala lampy vſtaw nie przed Obrazem Paͤnſtim / dla tego aby 
im dat bwiatto w godzine śmierci w droge ciemna do drugiego 
żywotd. Jeden dzien w Rol pewnego czaſu poßcza / y nazywa⸗ 
ia ten poſt Gnuna, to ieſt poſt barzo oſtry / abowiem dnia one⸗ 
go iedno raz iedz / y nie pia ſwego zwyklego napoin Ciarzeco⸗ 
nego / co v nich ieſt barzo wlelkle vmartwienie. Caty on dien nie 


— — 


Nowo nalezioneg o Paͤnſtwa w Azye⸗ 
mie mowią milczenie chowalac / ale eśli potezebć wycia ga co Ba 
znaymie dꝛugim / abo odpowiedz lee komu nat ami to odpꝛawuia. 

Boy bydlera chorzela / to ieſt konie / krowy / ſropy / y ine tym 
podobne / iedna dzielniea tych Camaſow odmawia nad niert 
niektore modlitwy / ra no y wieczor / przez zeby; y poki nie ozdro⸗ 
wieig beſtie one | 3 ludz mi Lómafowie nie mowia / iedno talze 
zeby öciſnawßy. Drugi poſt mala krory zowa Gnena, to ieſt 
poſpolity / pewnych kilka dni w Rok. Ween śniaddią dwa troć 
zrana; o potudnin iedʒa mieſo y co iedno mata; po południu ſtod⸗ 
kie rzeczy / rozynkt / mleko / y rzeczy tym podobne; tak wiele lako 
fis im podoba; iednark mowią że poßcza dla tego Że raz tylko na 
Osten mieſo iedza / Sita piiac onego fwego Cia, tal idto codzień 
okrom tego cʒynig: twierdzac / Że fie piciem takin wielkim 2302 
gu przypodobala / pligc dla tego tak wiele / aby fie onym napo⸗ 
iem lezyk naprawil / y byt predßy na odmawianie modlitw y na 


chwalenie Maieſtatu Bożego. Kai dy ma ſwa flaßke wody! do 


pfokania vſt / gdy onego ſwego Cia ndpitóć fie poczyna / wes 
(pot zaraz bety z nog deymuiac / y tak vdaia / ze y przez to zbóż 

wienia Doffepnig. | : NARZ 
Riedy ida na modlitwa / miaſto dzwontenta trabia w erable 
miedziane / y w koßeiane / z kobei ramlon y tyſt ludst zmdetych 
vc ynione: vżywdią Roronek y Paciorkow lako y w tych kraiach 
naßych / robionych 3 glow trupich ludstich: y gdy przyczyny te⸗ 
go pytał Ocier Anton / odpowiedzial mu przedni Lamas Brat 
Kroolewſki: ze to czynig / aby lud vſtyßawßy glos traby 3 tości 
zmaͤrkych / poznawal fie y przypominal ſobie / Sym niezadlugo 
edziez y ze też dla teyze przyczyny vßywalg Pactorkow z kobel 
ludskich vrobionych / y pitdia pod cas 3 glow erupich / pragnac 
vſtawnie pomniec na śmierć / wiedzac / ze tata pamiec żywot 
ludzki naprawice zwykla; y że onym wielce do tego pomaga 
geffo odmawiac one Roronki gdys móląc ich tar wiele razy 
wreku / wielo kroc ſobie wſpominaig koniec życia wfiytlim pos 
C fpolitys 


Z 


te |. > BrotkieopifinieCybetus / 

ppoliry; tal też goy pus miaſto ßklenic z czaßek glow trupich 

mniey fobie ſmakuia roſkoßy te doczebne y przemiidiące: prze⸗ 

toż y napoiu onego tym ſpoſobem wzistego / me tak zazywaia 

dla potrzebnego ciate pobilku / tato dla ratunku dußy przeciwko 

ztośćiom / y ćielefnym do ztego ſklonnobeiom / miaſto nieiabiey 

Tryakwie Duchowney. ** 

2 ze ówietcy w Robeiolach nie bywaig / iedno dwa troć do 

Roty) (gdyz mato nie zawße zamknione ſtois / oprog dwu tych 

dni / w ktore lud do nich gromadami bieży / y one wprzod po 

- trzy troć kolem obieżawfy / nawiedza cześć czyniac obrazom 

Erote w nich ſo) Lamaſowie do Rosdiotow czsśćiey chodza ; 

abowiem zajowźimnych przez Gtery dbo pieć Miebiecy / vſta⸗ 

ponte tam fie modla / to ten to ow przez wiele god in / y tam nie 

tylko iadaia ale y fypidia. W modlitwie barz o miko fie klanigig 

y nachylats / wiele 3 nich modli fis nie tylko kleczac / ale też na 

twarz na ziemi leżac. Spiewala nie nazbyt głośno; ale wdzle⸗ 

cpiym tonem : po śpiewaniu koncza ſwe zgromadzenia Robciel⸗ 

ne znacznemi diſputacyami; wtrorych po naßemu iedni defers 

dul odpowiadaiac / drudzy preſiduig kiernige y rzadzac diſpu⸗ 

tecychmi. Diſputuia o tych materiach / ktore fie to ich Bziedze 

wyzey pomienioney znaydnta. Po diſputacydch talich / kazdy fie 

wraca do ſwey Celiy mießkania oſobnoz co mlodßych iednal wies 

lej idzie wprzod po mieście w wiencach tancuiac; qbo miaſto 

wiencow na głowiej w relu inſtrumenta Lutniom podobne mas 

iac; y na nich ßtucz nie gratac Caniec iednak ich ieſt barzo ſtate⸗ 

czy y ſtromm / y nit go w nist niemaß i strom ſamych Ra. 

maſow mlodych y Nowicyußow ich / ktorzy fis ćwiezą na to aby 
Lamaſami być mogli. g f 

Widzac ſkoki one / gaſu iednego Oeiec Antoni / powiedział 

Bratu Krolewſtiemu Primaſowi Lamaſow / ze fie barzo dzi⸗ 

wowal term / idto tego miedzy (oba dopußczali ſwym chocing 

mlodym; przybółaci że naßy Duchowm Brzebelanſey i’ ine 

| | DCU 


AS 8 . 


* 


No wo nalezionego Panſtwaͤ w Azyey⸗ | 
teczni / ze zadna mióra ant z żadney oldzycy nie dopusciliby fis 
prsywieść do poſtepku tego / tab baͤrzo ſtanowi ftoemu nieprzy⸗ 


Nan Widz iat byt ten Pan obrazek Narodzeniapanſkieg o/ 


y na nuͤn Anyoly mallowane bpiewalace / y na inſtrumentach ross 
maitych graiace / y nie wie dzac co iuego rzec Oycu Anto niem u 
na iego mowe powiedzial: Dziwowac fie nie trzeba mlodzi nda 
ßey ſlaczacey / bo ona cańcdmi ſwymi wyraßa Anyoly / y ieſt ich 
figura; ć tato wy maluiecie farbami Anyoly zpiewalace / y na 
inſtrumentach grdiące: tak mtodii naßey Lamaſowie tym poftee 
ptiem onych rzecza ſama wyrażdią / y dla tegos na głowie wien⸗ 
ce wtaticich tych miewala. : 

Miedzy nimi / naybarziey / y 3 podzlwieniem prawie / wßyſcy 
zgola ſtanow wßelkich ludzie! ßanuia y powaścia fobie tych / kto⸗ 
ry pielgrzymowali do kraiu Vtſang nazwanego; do wßyt kich 
iednak gdy gdźle ida / lud po vlicach bieży bez czapeł głowy mda 
chylaiac / oczekiwalac aby im rece na nie kladli; rozumieiac że 
przez to wielkiego odpuſtu doſtepuia. 

Sadat Ociec Antoni od kilku z nich przy obecnobel Krola y 
Rrolowey przyczyny tego naboßenſtwaͤ / chcąc z rozumiee / tto 
dawał to moc reforms Lamaſow / ze bedac dzien przedtym vwie⸗ 
ckimi / nazaiutrʒ vbrawfy fis w fary duchownych / zaraz kladli 
rece na głowy ludzkie / y moult Gynić rzeczy tak wielkie / iako oni 
rozumieia w dußach do Siebie o pomoc biezacych: ale nd to nic 
zgola odpowiedziec nie vmieli; chociaż famże Krol wielkie ina 
ſtancye czynił) aby O ycu Antoniemu na pytanie odpowiedzieli. 

Ci Lamaſowie leczą chore dmuchaigc na nich wiele kroc / y 
mowiac modlitwy rezmaite. Spytani przy Krolu od tegoż nde 
ßego G yea / co za moc ma ono dmuchaͤnie / adyß nie ieſt lekar⸗ 
ſtwem/ ani zadnym ſpoſobem przyrodzonym ſkutel czynić może 
zdrowia przywrocema / tylko mowili / że ten ieſt ſtarodawny 
zwyczay Lamaſow / tym ſpoſobem chorych leczyć. Robmial fie 
Krol na to odpowuedz / y ßydzac z nich rzekt Roindʒu Antoniemuz 

a C 2 Oyge 


2 


Ekrotkie opifinie Tybetu / 
Oyge / naßy Lamas mowią ral wiele modlitw / przetoś me trze⸗ 
ba ſie dziwowac / że dech 3 off ich poßwisconych wychodzący, 
nabywa mocy nd vzdrowienie chorych. | 1 
Cis praktyk uia ludziom 3 gwiazd y figur / talze liter pewnych 
rzeczy przyßle; fizoście abo niefczeście; tatemne / y ddlekie opo⸗ 
wiaodta / y co zywo do nich po to bieży; nawet y famże Rrol/ 
choclaz v niego maly kredyt mais / y choclayteſny go iu doſyc 
informowali o niepotedze Conſtellaciy y figur w rzeczach tychy 


Frore 3 prʒycz yn rzeczy przyrodzonych nie pochodza / pokaͤzuiac ia⸗ 
ko fa blahe fundamenta opowiadania rzeczy przyßlych abo odle⸗ 
glychfigury te. Trafilo ſie / ze Krol pragnac wiedzieć co fie dstato’ 
lege woyłFiem daleko w polu bodacym / dalbyt zawolac iednego 

Lamaſſi wielee dla pobosnoser y ndiilii ro kraiach tych wzletego. 
Btory zaraz chege Rrolowi dogodzic erigowal rozmaite figury / 
yd nich dal odpowiedz / je woyſko tego a tego Did bitwa wygra⸗ 
for y ze miafinte won cas / gdy to powia dat / wracalo fie do Broz 
la; wiellg korzybeig. Na tak ömal⸗ tego twierdzeme / Geiec An⸗ 
ton cam zaraz pre bo wal Nrolowiro 3móttemi dowodam / ze to 
byty baśni ßezyre / opowis dec tym fpofobem co fie gdzie indzie 
sfłało ; y se tego Przez figury y karaktery krorych zajywal/ Lamas 
wiedziee nie mogt / gle tylko przez dyabla y GA > | 
Na to Lamas ort 3 wiellez ᷣmiaſtobcig rzekl: Wſtydzilbym fie 
ftuf y erzodkowo tak barzo w tratdch tych naßych Tyberſkich 
brzydkich y zhanbionych zdżywóćjaleto co twierdze mam ; Rbie⸗ 

 gimioiey ( to ieſt / oney iu kilkakroe wſpomnianey / ktora miaſto 
modlitwy czytala y zktorey fie diſputula ) ktora d ni mnie niedopn 
bet bladzie / ani kogo inego ofutdć, Pokazala fic potym nie za⸗ 

dlugo prawda / bo woyſko ke dalo / ze nie tylko nie otrzymato 
zwyeleſtwa nad nieprzyracieſem / ale teß nigdy potkae fie znim nie 
śmiśto 1 omyślniewchodzacbietoy dla wielbicy meprzyiacielſkiey 
potegi! a ſtoych nero wnobei. Co gdy Krol pſtyßal / okrutnie fia 
rozgniewawß y barzo slo Admafach mowitofobliwieto eae 
| ai zac 


Nowo naͤlezionego Paͤnſtwaͤ w Asyey, f 
zac / że oni ialmuzny iako naywiecey pragnac / kwoli niey pes’ 
wiadali ludz om wiele rzeczy / ktorych (Amt nie wiedzieli. i 
Soy kto vmrze / powinniiego bliißy / Baty five na nice wywro⸗ 
eiwßy / a wloſy rozkudlane noßac tal bes cʒapli przez caly rok cho⸗ 


dza y ta ich ieſt zatoba. Camaſowie zasie $ powinnobel trupy 
grʒeba / a to troiako: ¶ wprʒod fie przypatrzywßy konſtellacyey / 
pod ktora Eto vmrze / iakoby to co miało do tego) Naprzod tedy 
iednych po naßemu w zie mie klada y zaſypuig: nd grobach ludzi 
znacznych miaſto Epitaphia ſtawialac Gbelißki / to ieſt Pirami⸗ 
des / abo ſtupy śpigóter wyſokie y ozdobne / na koncach y krauach 
poʒlocone/ y dla tego barzo piety pozor czyniace. Drugich cata 
pala / y poptol 3 nich mießaic z glina / na kßralt krety / 3 ktorey ro⸗ 
bia obrazy na ktore przybisgaia / iako fie niżey powie w Rosd3idle 
14. Crzećich trupy wzlawoßy / wynoßa ie / przez kilka oni drogi 
daleko od miafłó! y tam ie rzucaig na połatm ptakom iednym 
bialym / malo cos od Zorawlow mnieyßym: aby wo ich brʒuchu 
ſwoy pogrzeb mialy: y tar pochowanych za nayßczesſiwße mala. 
Tych iednak trzech ſpoſobow pogrzebu / zaßywalg 3 ſamemitylko 
temi / ktorʒy enotliwie zyli / y 3 dobra flawa miedzy ludz mi po⸗ 
marli: ciala 368 tych: Etorzy dobrego imienia nie mieli / y złośći. 
ich wiadome byty/ y żywot gorßacy drugich / na kawalee poßieka⸗ 
why po omierel pſom ie do ziedzenia wyrzucaia / y tym wielce lud 
od zlobei wßelakich hamuig i 
Amyolom cześć wyrzadzńia, ich pomocy wzywśiac. 
Rozditat V. 


baute ach tych Anyoly zo wis Laz, y malnia one rosmats 
del ednych zewarza barzo śliczna, drugich w pofłóci bare 
zo ſrogiey y ſtraͤßney / bia cych fie ʒ dyably / mowige ze nie dla te⸗ 
go ich tal ſproſuemi y ſtraßnemi malua / żeby tdkiemi byli, ale dla 
wyrgzenia tego co czynią przeeiw zlym duchom / na pomoe ro⸗ 

ö „SĘ. dz dis 


Krotkie opiſanie Tybetu / > 
H3histsdstiego., Wierza ze ſa wßyſey duchowie bes ella : iedni 
z nich wietßy abo zacnieyßy / drudzy mißy: ze ich ieſt bez liezby: y 
ze fis wßyſcy na dziewiec rʒedow dzielq. : 

Miedzy innemi obrazy Anyolow / znalazt G. Antoni ieden / iako 
mlodzieniaßka we zbroi / miecz w prdwey rece trzymaiacego / a 
dyabln / ktorego depce nogami / großacego. N powiadaia o nim / 
ze ten La, to leſt Anyot / ieſt nayprzedmeyßy miedzy wßytkimi: y 
wielki pośczednił miedzy Bogiem a ludzmi. Glad fielatwie do⸗ 
myblamy / ze to 5. Michal / chociaß go bez Fali y bez ſkrzydel malu⸗ 
ig: a ze przez Ożiewieć zebow tych La, dziewiec chorow Anyel⸗ 
Rich rozumieig. s) ; 

Jeſt ieden dom nd wierzchu gory tedney bliſkiey tego midfts 
reſidencyey Krolewſkiey / poświecony iednemu 3 tych La, to ieſt 
Anyolowi przyczyncy abo Prokuratorowi: do tego domu w Fas 
Boy Miebiac chodzą Lamas w Pꝛoceſſyey / tak lato v nas w Rrzy⸗ 
zowe dni / z choragwiami y z muzyka Splewatac. gdzie prʒyßed⸗ 
fy naprzod chorągwie na domu onym wyſtawiaia / potym wßy⸗ 
tek w ofoto obſtawiaig rozmaitymi rynßtunkami / mieczami / 
zbroiami / przylbicami / fyfatómu tarczami puklerzami: za tym 
na fómym wierzchu domu tegoż w trąby vderʒa | wielkim glo⸗ 
ſem wßyſcy wolatac / nd ześć Anyota obrones Sango / Sango / 
Sango; 4 w tym wolanin nieprzeſtatac / vſtawnie dom on ze 
wpßyt kich ſtron kadza / co odprawiwßy rzucaia na dol 3 often dos 
mu onego wiele chleba 3 maſtem vrobionego / y ofidrowanego 
Anyolowi La, aby im dal zwycisſtwo przeciw nieprzyiaciolom 
ktory chleb vbodzy z wielkim nabozenſtwem zbieraig. a 

Nad to / kazdego Mietziaca niektorzy z Lamas / nd to nazna⸗ 
Gents chodza kadzic palace Rrolewſkie / wzywalac wielekroe 
Anyola / aby w palacach onych złe zadne mieyſca me mato. 

Boy dano znac Oycu Antonie mu / ze Oycowie naßy iemu od 
Starßych; Indiey na pomocpoſtani Roky 16 26. nie daleko tug 

Pyli / zaiachat im przez kilka Oni droge. Weey drodze ib 10 


Nowo nalezionego Paͤnſtwa w Azyey⸗ 
giachali / przyiachawßy na iedns gore / vyrzal na ley wierzehn wy⸗ 
ſoka gromade kamieni mó krorych ſie wialy kilka proporcżykow os 
kolonych ſtrzalamiczego tam w rych kraiach doſye. Tamei co go 
pꝛowadzili / rzekli: dobrzeby tu Anyolowi La oflarowac cokolwieł 
stotd abo iatieytolwieć monety / aby nie byl deß ez na krory fis 
barzo zewßad chmuraiac zanobi. Lecz on na to: Deßez y pow 
godd wireku v Boga eft / w ktorym mam nadzieis ze chmury 
rozpedzi / ia La ofirowac nie beds. Co wola odpowiedzieli / 
ale w trotce obaczycie iako ſie bedziemy mieli od śniegu y dꝛdia / 
ktory nad nami wiśl. Przeiechali Gycewie gorne one mieyſca 
za laſka Boża nietylko bez śniegu y dzdza / ale też y z piekna pow 
goda. Zacz ym oni ludzie dzirouiac fis / twierdzill ze przyczyna te⸗ 
go byta śwista Rólega (to ieſt Brewiarz abo Raplanſkie Pacie/ 
rze) ktory zſobs mial Ociec on: bo tym Imieniem Brewiarz tam 
nazyw ala. ae es 7 
Dyablow fie boia; y on jych częśćia zaklindia , czę= 

Stiaim ofiary czymia, Rózdźiał 6. 

Nably zdlindia / aby miaſta nie turbowali; dla Gego za⸗ 
widy napoczatku kaßdego Miebiaca / chodza Lamafowie 
w Proceſſyey za Miaſto / N choragwiami czarnymi / 
niofac kilka rytych obrazów dyabelſkich; gratac na inſtrumentach 
Lutniom podobnych / y w kilka babnow big; y oraz spiewdiąc 
pieśni roʒmaite. Leg wotabich Proceſſyach / kazdy 3 nich ma 
reczniczek plocienny w tyle głowy vwiazaͤny / y gebs nim zakry⸗ 
ta na lßtalt zatyczeh bialogloroſkich / dla tego aby mu iaki dya⸗ 
belek 3 tych co ich 3 miaſta wyrzucce ids w nie nie wleciat/ y ies 

go nie osiadł, Z miaſta wyßedßy / qynia wielkie zaklinanta ziych 
duchów y ſtraßydi wßelakich: żeby Mies ia ca onego / miaſtu pos 
toy dali / y ludzi w nim do ztego nie przywodzili / ani im ßkodz li. 

Co odprawiwßy/ kajdy z Lamas do domu fis ſwego wraca. 

Bulbs razy de Roku świeca Lamas weds | dlugo nad nis oye 
salad 


LI 


o . Rrotkie opifinie Tybetu 7 | 
tale ze foty Rsiegi / y rzucóiąc w nis zloto / korale / yśtatntó 
ays: y to vezyniwßy chodza po mieście kropiac nia w domach / 
tak iako my woda święconą c yniemy; twierdząc Że dyabli nie 
5 moleffowóć tych / Etotzy w domach ta woda pokropio⸗ 
nych! mießkaia. 5 i : żę 

Czaſu teonego / gdy zachorzal G. Antoni / widzac Krol / ze on 
dom w Etorym mießkat / był barzo nd żinto nieſpoſobny / ofiaro⸗ 
wal mu z wielka checia cześć iedne ſwego pałacu do mleßkania: 
lecz gdy on zadna mstdrą niecheial fie tam prowadzie / dla przyczyn 

ktorych fietatwie dompblie / Krol mu powiedzial / ze o vᷣcians ze 
ſwym palacem byt dom oped lego / barzo dobrze na zimno obwaͤ⸗ 
rowany / ktoreg u iednal we śmiał ofidrowóc Dla zlych duchow / 
ktorych tam pelno być wßyſcy rozumieli / dla ktorych tes mike ve 
nim nie mießkat / ale tylko fprzetu Rrolewſkiego Geść od wielu lat 
chowano. Odpowiedzial Odiec / $e gdsteby 3 laſki iego Krolew⸗ 
{Eley mogi fie tam wprowadzie / zaraz to chciał vczyme / namniey 
fie dyablow nie bolac: torʒy na pokazanie im Krzyza b. veieka / y 
dom wolny zoſtawig. Nie kontentowal fie ten dobry Nrol tas 
ka odpowiedzia / obawiśląc fie aby Oycd co od ſtraßydl onych nie 
podkalo: iednak w tym od niego vbeſpieczony / kazawßy dom on 
wyprzatnae y przygotowaãc / pozwolil czego zadano / AG przeeis 
nie bez boiazni takieykolwiek. Idarzyl Pan Bog /e fie zadne ſtra⸗ 
ßydlo nigdy nic nieozwalo / y Gycowie wpokolu mießkali. Za⸗ 
czym Krol wielom Lamaſow rzekt: Wielce wynobicie y opowia⸗ 
dądie moc woody waßey / ktora w domach kropicie / ale prawde 
mowiac / widze że nie więcey może / iako kaßda inßa rzela mi cies 
kaca: bom nigdy nie doznat / aby byta mogła wypsdzić zte duchy 
B domutego / wktory ledwie iedno fie wnloſt ten Octec 3 ſwemi 


świątośćiami / zaraʒ wßelalie zgola niepokole vſtal y. "ag 
Co rok pewnego dnia / prowadza chtopt zewßad do miaͤſta 
krowy / ſropy / y konie czarne do Lamaſow / żeby im btlogoſtawilt: 
krorzy z wielka ceremonią mowią nad l potent onym modlitwy 
rozmai⸗ 


Nowo naͤlezionego Paͤnſtwa w Azycy: 
roz malte / y wielekroc ono kadza : dla tego / ¶ la o fans OGycom 
naßym powiadall) aby dyablt / ktorzy barʒo radzt w bydletach 
cʒarney Sierćt mießkaia / onych nie obiedli / y nie moleſtowali ; gee 
go im one ich ceremonie bronia / iaͤko oni rozumieig. 

Na vʒdrowie nis chorych / zwykli Doktorowie (ktorzypoſßo⸗ 
Mćje fa Camaſowie) vʒywac claſta nieiakiego 3 maki a 3 ma⸗ 
ſta / ktorego troche ofiaruia dyablu / aby vblagany przeſtal mo⸗ 
leffować chore go: bo oni trzymala to / i po gorach blifBich ieſt 
wiele dyablow rozmaicie rozſadzonych / ktorzy z gor yw domy 
wehodzac / ludziom rozmótte choroby zadaig. f 3 

Na pzorówiente Rrold / ktory był trochs iednego dnia poczut 
cos ſtabobei / vczynit lekarz taͤkowa ofiaͤre; zopytany tamze za⸗ 
Faz od Gyca Antoniego / dla Geo tego fie ważył / poniewaß ieſt 
wielfi bar zo grzech dyablu cokolwiek ofidrowde: Odpowiedziat / 
is na pblaganie zlego ducha / aby Rrolowi nie ßkodz il zażył rzod⸗ 
ku takiego; fpytat powtore Medyka Oeiec / azaß dyabel moe 
vczynic Dobrze abo zle człowiekowi / bez dopußczenia Boßego / y 
przeciwko woli zwietey tego: odpowiedzial ze nie. Sagym Oy 

ciec / ã na cos fie prsyda blagac go abo nie blagac tata ofidra I 
gdy wam nie moe ant pomoc ani zaßkodzie wedlug ſwey woli; 
Do tego / choćby to bylo ha iego woll abo wiege mocy / iakoz go 
cbeecie vblagac y fobie przyche eic ofidra tal podla / ktora ieſt 
potrawą ſczurkow; poniewaß go być rozwiniecie tak wielkim 

Panem. Nad to iebli dyabel ieſt duch / co farts przyznawacie / ta⸗ 

koz chcecie aby iadt te waße; eiaſtal ofiarys y Pro kiedy z was do⸗ 
ʒnat a do tey godziny /e ʒiadt aby ledne prʒynam ey / z tak wieln 
fobie od was vczynionych ? naſtepowaf Krol mocno na Dokto⸗ 
ra aby odpowiadal; ale on / tal wlafiite lako y ini La mas wprʒod 
rożnych czaſdw zopytant / odpowiedziec mic nie vmieiac/ am mos 
gaci tylko mowit / ze ten ieſt zwyczay ſtarodaw ny v Lamas lex 
szenia chorych / a ze Detec Ant om prawde mowił: na krora ods 
powiedz Krol; poniewaß Oóiec prawde mówił y las nieyßa ieſt 

D prawda 


Krotkie opiſanie Tybetu / 
prawód td lego nad ſtonce md potym nigdy w pdłacu moinrta⸗ 
Fiego lekarſtwa nie zdżywayóje. Co fietycze domow inych w to 
fis ta wdawac niechce; wy fie Bogu fprówińć bedstecie / do kto⸗ 


rego przynależy dae wam flupne karanie / iebli dyablu ofiary cʒy⸗ 


nic bedziecie, - | 
Boise ſie ßatanow / dziectom ʒaraz po narodzeniu Odię imio⸗ 
na rzeczy y bydlat podtych. Jebli komu pierwße abo wtoreDźteż | 
le vmrze / mowią Lamas że ie dyabet zabit;czym rodzicy ſtrwo⸗ 
zem ine Ożieći pſami / ſczurkami / y innemi tym podobnymi imio⸗ 
ny nazywala ; aby dyabel pogardzal niemi / tato rzecza podtas 
tatoby fie podleyßymi ſtawaly przez one imiona fobie od rodzi⸗ 
tow nadane; y left ten blad ta powßechny / ze dla niego witym 
rain wiele ludzi ma imiona barzo nikczemne. Przetożsaz fpytat 
Oeiec Antoni iednego 3 przednich Lamaſow przy wielu / teśli 
dyabet dzieci zabiia ia o twierdzicie / ćzeqo wtym ßuka czyli 
płodzi dzieciecin dla tego ze dziecie | czyli dla tego ze fie imieniem 
podlym brzydzi. Oopowitedsiat: dzieciom nie imie nin chee ßko⸗ 
OME: na to Ociec / toe znac źe imie bądź zacnej badz podls nie 
ma nic do tego / aby im sty duch nie ßkodzit; poniewaß imie 
wielkie nie czyni ich iemu ſtraßnymi / ani imie podle podleyßymt. 
Nadto fpytat go / iebli wßytkie dzieci zyia / ktorym bywa dane 
imie rzeczy abo y zwierzat podfych; rzekt Lamas ze nie / y owßem 
ieh wiele vmiera. A na coż tedy / przydat Getec / imis podle / iebli 
ich tak wiele y podobno wiecey imionã tak ie maiacych vmiera. 
Gzwal fis w tym ieden z obecuych Gycze gdybyfiny my takte 
diſkurſy y rosmowy czynili o rzeczach napychi pewniebyſmy nie 
wpadali w tat glebotie przepdśći niewiadomobei y nieumieie⸗ 
tnośći | ale że po proſtu za drugiemi idziemy przetoż zadney 
inney przyczyny w nich dae nie vmiemy / iednd ze tóbi tu iefi v 


nas zwyqay. 


e Skłonność 


Nowo naͤlezioneg paͤnſtwa w Azyey⸗ a 
Skłonność Krolé do nabozenfiwa, y W tary Krze- 
śćianskiey, Rozdźiał 7. 0. 
AS w tym krain / barzo qeza Brolowie / ſwe Duchowie n⸗ 

ſtwo / Bogs prawdziwego tefige nie znaiac / tak ióto my; 
teonat daleko wistfie chaci / Oycom naßym iako Raplanom Krze⸗ 
öcianſkim y ſtugom Boga tego / pokazuie ten Krol; choc ießcze 
nie okrzczony / a nizeli fwym Lamaſom: co kady zrozumie 3 tea 
go co ſie tu powie. i N 8 

Jeſt miaſto iedno pul dnia idzdy tylko od tego Rapara ngue 
reſidencyey Brolewfkiey / w ktorym wiele Robe iolow y pieć ſet 
Lamas; do ktorego Matt Rrolewſka z naboßenſtwa pielgrzy⸗ 
muiac ʒaß la byta. Tam chcac ons Rrol nawiedzie / wzial 3 fos 
ba Oyca Antoniego; gdy nie daͤleko miaſta byli / wyßli proceſſya 
dwaͤ tysiąca Lamaſow / na on dzień fie tam 3 rożnych mieyſc 
sgromaożwofy | Rrola witóć: y wielką czebc pola wdluz zaſta⸗ 


piwßy / parami rzedem / tak lako ßli ſtoiac/ iago aby przyiachal 


cʒekali / wßyſcy piewaiac; 3 ktorych nayprzednieyßy / w rete 
rozindite znaki godnoßei ſwych y tym podobne mieli: ſkoro ich 
Brol obaczyt / zaraz 38tadt z koma; y na kitayczanym nakrycin / 
wprzod na to od Lamas na ziemi rozpoſtartym; trzyfroć im 
Gotent o ziemis bil / rece ſwe oraz pokornie tabze na ziemi kladac. 
Potym zaraz wßyſcy razem Lamaſowie takas wlaśnie vczetwobẽ 
Rrolowi czyniąc! feśćtroć cote w ziemis bili) y rece na sites 
mi kladli: Tak zdrożdy Rrolowie weneruig Lamaſow gdy ich 
% gromadzie znayda / dle gdy ſamych potykaig / jadney vczeiwo⸗ 
Sctonyin nie czynią / chyba ſamemn Lamaſowi Wielklemu / kto⸗ 
ty ieſt primaſem wßytkie go Duchowienſtwa / ktorym teraz ieſt 

Brat Nrolerwſki / tato fis powiedziako. ia 
Lees przechodzi nie rownie to wßytko / vgdiwość ttorw 
cym naßym / tato nauczycielom y opowidodzom Miary 
s wistey / do ktorey iakle = nabozenſtwo / y tdło one 175 
ö A ie 


4 Rrotkte opiſanie Tybetu / 
bie powara a ſrooie pogardza wep fac fie nie moe / nie pr ʒeſtaiac 
3 Oycami roʒmaiac o zacnobci y wielkości taem nic iey 3 wiel⸗ 
kim nabozenſtwem; tak ze go wßyſey tameczni bargtey za Krʒe⸗ 
vᷣcianina / a nizeli za ſweno mate. Czaſu lednego zoſtawßy w pos 
lu na noc / a matacʒ ſoba Oyca Antomego / niechcial żadna mide 
ra dopuśćić / aby mial mieć five złożenie winnym namiecie o⸗ 
krom iego wlaſnego / dawßy go na poly przedzielić; fobie tylo 
polowice zoſtawiiac: y dc go gwaltem prawie probil Ociec on / 
aby mu tego honoru nie Gzymit / krorego Asigseciu Ladali Panu 
Kroleſtwa iednego przyleglego / y wielam inym zacnym oſobom 
na ten cas tam obeenym nie wyrza dal / iednak wpzośić fie nie dal. 
Ale daleko wiecey nazeintrz pokazalo fier iako fobie waży Dus 
chowienſtwo naße. Wracaiac fis3 pola / gdy tuż był nie daleto 
miaſta / wyßla wiekßa Gość ludu przećiwto niemu witdiac go: 
d ona wielkością ludu wyiachal y Rrolewic ſyn / y ſtara Rrolos 
wa / zond dziada ieg o. A tz ieſt ʒzwyczay w takich wiedntóch bie⸗ 
dziec Rrolom / d ſtac mym wßytrkim: on śiadogy na wielkim tos 
biercu ſpeoſobem zwyklym / roſkazal aby ſyn Stadt przy nim po les 
wey ſtronie / a Octec Antoni aby biadl po prawey. Lecz gdy na 
to rzekt if nie przyftało iemu biedziec goy Kr olowa ſtala; odpo⸗ 
wiedział wy ieſtebete Raplanem y Oycem tat rey tato v naßym / 
Gym. onć nie ieſt; A gdy am na te ſtowa O. Antom cheat vs 
śieść / roffazaf Rrol dbyy Krolowa weſpol z mim biadla / y tak 
de sſtalo. Tym podobnych chect wiele codzień prawie / tak od 
Krola lalo y od Rrolowey doznawaig Gycow ie. 
Przychodz i Rrol wielekroc o domu naßego / choćiaż v niko⸗ 


go inego nie bywa; y zaraz naypierwey do Robetola idzte na mo⸗ 
dlitwe; ktora nimli zacznie / po trzy Wróć pada na ziemie / vczei⸗ 
wość Gyniac obrazom nabosnym y naſycic fis nie moe roʒmo⸗ 
wami o rzeczach do Miary należących; o Sym ieſt nie mala na⸗ 
yin Oycom trudnobe / dla ießcze niedoſkonale poietego iszyka 
kralu onego / aby fis iemu tal iako przyſtoi doſtatecz nie wßytko 
a oznaymie 


Nowo naͤlezio nego Paͤnſtwa w Azyey. 
oznaymie y wypowiedzieć mogło. Na co on mic niedbaiac / 
barzo Gefto mówi że (Foro iedno tylto bodzie od naßych nauczon 
ile do zbawienia teſt potrzeba / koniecz nie chce fie okrzeic y być 
Hr zebciaminem: do czego Oycowie nieſtwapiaia fis vmyblnie / 
aby predkobẽ ta okazyey do Rebelliey iakiey nie dala / iako fis wnet 
powie. SOC . BR zh ee 
Lamaſomie Krola w bledach flarych zatrzymat , y 
ód Krżtu odwieść vsiluia; Rózdźiał 8. 
Tt tak o w inych kratach mteRdeholictich, fatgywiDuchowni 
dobtemu fprzećiwiść fie zwykli / dla ſwey priwaty w Chinie 
Bonzowie / w Japoniey Ciyze / w Ethiopiey Schiſmatycy Jakõ⸗ 
nicy / tak tes to Tybet Lamaſowie. Gbawiaige fie bowiem, ze za 
nawroceniem do Wiary Krzebeiayſkiey Krola y ludn / lolmuzny 
um ofłónajy tal od glodu porńrą dbo robić mußaza ſtyßae go fea 
fio o Rrzeie mowiacego | y ʒ taka wielkąządzą tato naypradzey 
Brz eie ſiepragnacego / weßli w rade y na mowili fie przez Prima 
fa ſweg / a brata iego / talze y przez ſtryia / ktory ieſt miedzy nimi po 
Primabie pterwßy / mocno na Rrola natrzec i y od tych zamy⸗ 
flow tego iako naypotezmiey odwodzic. Miedzy inych wiele przy 
czyn / ts tes bawdiąc: ze Krol v wßytkich kredit roty do tad 
mial vtraci / gdy po przybyciu w kraie five iednego cudzoziomca / 
predzey niżeli wputroka / odſtapi Wiary ſwych Przodkow / a na 
nowa przyſtanie. 3 "Wig 
Szli wnet om dway do Rrola / ſtraßac go roz maieie / ale nay⸗ 
barziey Rebelia: mowiąc aby pommat że woyne prowadsi ze 
trzema Rrolikami: ieśli ießcʒe nan Rokog Camas vcʒynia / kto⸗ 
tych w tego Panſtwach ieſt tak wiele / y ktorzy wßytko moga co 
iedno chca» świeckich y v poſpolſtwa / wda y Siebie fmcg w klo⸗ 
póty y trudnoset wielkie; y wßytkie Panſtwa few iawne nies 
befpieczenftwó ; przydalac wiele inych rzeczy, ktore fie vmyölnie 
opuſczaia. + 
D3 Lees 


| || Krockie opiſanie Tybetu / 

‘Lees gdy teſtrachy v Arold mieyſca nie mialy / y wibzóc ze fle 
nie tylko nie lekat na one ich mowy / ale z nich zartowal / przyda⸗ 
lac ze (Foro zoſtanie Krzebzeianinem / Bog iemu bedzie barziey do⸗ 
pomagal y tego bꝛonit; vdali fie do iedney ſubtelney a prawie 
dyabelſkiey inwencyey: Namawiacẽ go ieli / aby fie zamknat przez 
kilka dni weich domu na Gytóniey pilne rozwaśdnie / leśli przy⸗ 
fłato czyli nie / opuſcz ac ſtara widre! 4 do nowey fie ſtwapliwie 


wydzier dez a zwlaßcza e w rzeczach do nabozenſtwa naleza cych / 
potrzebãa baͤrzo rozmyślnie pofłepowóć / Eto fie chce nab miewi⸗ 
ſra ludzkiego ochronić; ktoregoby onpewnie nie vßedl; a dalebo 
leßeze barzley ze to vczynil / matac dwu ſwych tak bliſkich powin⸗ 
mych Pratatdint tak Wielkimi Lamaſow; ktorzy bedac glowa⸗ 
mi Duchowienſtwa wßytkiego / y sporwinnosct ſwego vrzedu 
drugich vczac / y prawożiwe zbarvie nie ludziom pokazulac / mua 
bieliby weſpot z nim wielee ßwankowac na dobrym v wßytkich 
rozumieniu; czego zniebẽ / ani ſtrawie nie mogac / przyßloby im 
co wielkiegs / na ochrone y obrone ſwey dobrey ſtawy pomyślići 


9 zacac. i ; is 
Na edie dißkurſy y perfiodsyer'y na inne od tych mato roses 
z wielkim vßitowaniem od nich czynione / zaͤmknat fie Krol w dos 
mu Brata ſwoego Primaſa / gdzie go oni nie przez cztery dni ale 
wiecey niżeli przez dwa miesiąca trzymali: w ktory czas / tar go 
pilnowali y vſtawni⸗ bawili / ze mu ledvote dwak roc / y to tylo na 
dzien / a nie na noc / do palacu ſwego doyść dopubellt. Sawzdy 
przy nim byt / nie tylto on Brat / ale te dway ze wßytkich Lames 
ſow nayuczenßy / ktorych ta wßyt ka y iedyna zabawa byla / futóć 
w ſwych Róiegóch mieyſc roʒmaltych / ltoꝛeby biedy ich vmacma ⸗ 
ty / y one iemu do czytania podawac. ‘ '4 
Poſtrzegßy Ociec Antoni one dyabelſka ßtuke / ofidrował co 


edno mogi Panu Bogu Mßey swietych, przez on czas / za Krol; 


przyddłac do tego y poſty/y modlitwy ſwe / y ſwoich / y niektorych 
barzo naboznych świeckich przy nim bedacych y gotował flo iść 
Se 


Nowo naͤlezionego Paͤnſtwa w Az yey⸗ 
w dõ Primaſa / nawiedz ic Rrola / y tam przy obecności ted wno⸗ 
zie rozmaite o wierze pytania, 3. Lamaſami gadatac aby on wi⸗ 
dzac ich nieumieiet nobc / nie dawal ſie im oßukac / foto cgego oni 
tak barzo pedcowali. Vfnobc tedy wßytke ſwa Chryſtuſa maiac / 
ze dla krwie za Rrola wylaney miat go wybówić 3 oney tak zley 
toni: chodził nie raz śmiele Rrold nawiedzać / ktory zawidy do 
Siebie go pußczac kazal / y wielkg term che¢ pofasywat: don tego 
na co przychodził, mocno dopinal / zadalac rozmdite pytania La. 
maſom / ktorzy w kaßdym pytaniu ze wſtydem fianali: y gdy nie 
wiedzieli co rzec / vbitkowali w zart wßytko obracac ale ono to fig’ 
naybarzi ſtaral / aby byt Krol dobrze potat va rozumiat / ze ont by⸗ 
liprzewyciezeni prawda Krzeöcianſka. Za pierwßemi razy / gdy 
Brola nawiedzal Ociec ten gdy fie Lamas pofirzegali / ij ʒ mmi 
chciał w diſputacye wehodziẽ / vchodzili ako ieno mogli roʒmai⸗ 
te inne rzeczy wtracdiac. Potym odpowiadaig c iemu vmpyölute 
zazywali ſtow y terminow takich / ktorych on zrozumiec nie moat; 
cheac mu tym ſpoſobem iego pytanie rozrywdć: przydatac / ze fig 
iemu trzeba wprzod iezykd ich dobrze nauczyẽ / bo tal y iemu od 
nich / y im od niego doſye bedzie fie oſtac na ten czas moglo. 
Piermſſa diſputdcya nafych z La maſami, Co jest 
Pan Bog. Rozdział 9. 
Ilaby piſac foremnych rzeczy ; trove fis wrozmowach y fore 
kach o wierze z Lamaſami trafialy: iednal dla krotkobet / nie 
ktore tylko znacʒ nieyße diſputacye wypiße. Pierwfa byta / Co 
ieſt Pan Bog. O ktorym ont twierdza / ge ieſt w Troycy ieden: tes. 
dnak gdy to co mowia wykladac chca yexplikowae | wiele rzeczy 
śmiechu wielkiego godnych / prʒydaia. Twierdzą też że ten. Bog 
ma Syna⸗ Peory teſt weſpol y Bogiem / y qtowiekiem: y ze iako 
vmart / ieſt temu lat Cystacy ßebc fet) abo cos mniey aboli wiecey / 
Ne potym do niebd wſtapit⸗ gożle 3 Oycem ſwoinm ieſt. ze ten ſyn 
Sosy mal ATóttebiatagiowa; y że ca za nim poßla do nieba y 
3 tam 


OE EEE EEE 7 WE 


EBrotkie opifanie Tybetu / 
tam; mim ſpolnie przebywa. Żowią Croyce świetą Lamd Co- 
nidc, to ieſt / idłby Pierwfid ofobd : wtotą na zywala / Cho Co- 
nioc, to ieſt / Ried wielia : trzecią / Sanguya Conioc, to leſt / | 
Widz ec y mitorodć Pana Boga wchwale. Spytani od Bycd |. 
Antomiego / tes. wtora Dana Boga ich ofobd | rzeczona Rbiega 
wielka / był on ich ßpargal / na ktorym ledwie nie vſtawnie cyr ata / 
y w reach gofwych noßa. Odpowledz eli / ze tak ieſt. Zaczym on 
garaz (po proffu 3 niemipoffepniac / bo terminow Theologickich 
nie rozumieia / y tótwiey wßyſey proſtße dowody poymuia / a nie 
li ſubtelne / y tar prawde przy nawaig ) rzekl: "jeśli Rbioga ta / 
ktorg wreln chodogo vwiniona trzymacie ieſt Bogiem / iakos nie 
zyie / poniewaß Bog ieflżywy; Dotego bedac Bog nieodmien 
ny y wieczny / lako ta Böblega Bogiem być moses bo teśli uns 
wotzucicie w ogień abo w wode wnetrze fle odmieni; y wniwez 
obrodt. fepzeteśki caRstend 3niczeg ineg nie ieſt / iedno z papiern 
6 inkauſſu / y ma fooote bytnobẽ y iſtote od tego krory ons napiſal / 
idtoż może być Bogiem / krory od ſamego Siebie ieſt / y dale bys 
tose y slots wßytkim inym rzeczom ſtworzonym? Nadto ter 
Sli nie czule qui ſoba nie wladme / tdto inych bedste mogla rato⸗ 
wóć; 9 1eślt ic vorzucicie na dno do ſkrzynie / tam zoſtanie y nie 
naydste fig gdzie indzie / ie oli tey ztamtad nie wyma y nie zani⸗ 
fa; A cos to za Bog ral / ktorego ma być pelno wßedy tory whys 

tko widzt co ſis gte dzieie / ktory wßytkim rzadzi / y bez krorego 
woley abo dopuß zenia / nic fie nie Oźlele / ani ſie zadna rzecz nie 


ufiać 3 
dome fis nd telego mows wßyſẽy / y pogla dale ieden na 
drugieg / ani florold nieprzerzekli Co on widzac zaraz im opowia⸗ 

| DAE zaczal co to ieſt Pan Bog w Croycyledyny / ialo mogl nays 
i lepiey ich tezykiem / bo ießcze nie znalaſt byt flow tych w iezyłu 
Mee ich Oels, Iefleftwo, Abs Iſlotd, Pochodzenie, barzo potrzebnych 
| do naucz enia Udiemnice eat wielkiey: iednaE przecie nauczal ich /e 
| rotora ofobd od niehChoConioc rʒecʒona 1 oe 
| | y ſtowo 


awa aa 


| Nowo naͤlezionego Paͤnſtwa w Asyey. 
y ſtowo nie martwe / ale zywe; zrodzone wiecz nie z rozumu Oyed 
wiecz nego / nie Ńsieqd iako oni ta tworza nieczuis ca fie / ale zy⸗ 
iaca od wiekow y id wieki / w krorey Bod ſamego biebie napiſal / 
y żywo wyrdztł ſwoy obras / ktory my Synem tego zowiemy. Stos. 
wo nieſtworzone / ktore dla zbawienia ludztiego sſtalo fie Głos 
wiekiem; Ten vmart za nas y wſtawßy zmartwy po śmierci, tria 
umfuiac zwyciesca wniebo wſta pilz ktore tete wßytkie rzeczy oni 
wyz nawaia / ytwierożą / iednak pomiefidne 3 wielą bledow. 
Nad to nauczył ich / ze Sanguya Conioc, (co w ich iezyku 
znaczy widziec Boga y miłować go w chwale) reff Duch bwie⸗ 
ty od Oyca y Syna pochodzaey / ktorzy 3 obopolnie fie y nieſkon⸗ 
Gente mituiac ſa pocʒatkiem pochodzenia od Siebie trzeciey oſo⸗ 
by tey / iedney z niemi natury / potegi / madrobci / wiecznobei/ y we 
wßytkim towności / ktorego ofobe zowiemy Duchem bzwietym⸗ 
% ag ſchodzito na ſtowach Tybetſkich Oyczu tein / do opo⸗ 
wiadania tar wyſokiey rzeczy / lako fie wyßey wfpomniato potrzet 
bnych; iednak poblogoſtawil pan Bog / ze tego co im iako mog 
opowiadal 3 wielkim podziwieniem doſtuchawßy / y wielkie ros 
zumienie o tal wyſokiey Cqiemnicy zdwiiawfy / gloſem iedno⸗ 
ſtaynym / ſkoro mowe ſkonczyt / onoß pochwalali / y wyſtawialt. 
Sgadzata fie snami y twierdza ße Chryſtus Pan pmatt dla 
zbawienia ludzkiego / ale o ſpoſobie mier ci iego od nas roine rozu⸗ 
mienie mata / abowiem mato abo nic o Btzyżu bwistym wiedza. 
Tylko twierdza / ze Pan vmart leiac Krew tak obficie za nas / 15 
mu wßytka 3 żył wyctekla / gdygo gwozdzia mi stdniono. Ma 
ia lednak Erzyż we ſwey Roiedze; y maluia go 3 triangulem we 
zrzodku yz nlektorymi literami z cyframi zmießanymi taiemnice 
iakieb zuacgaeymi; kroryeh oni ſami nie rozumieia / y znaig fie 
do tego ze coby to bylo / nie wiedzą. | e 
Cheac fobie Oóć vrobić Frżyś Gciec Antoni / ßedt miedzy zlo⸗ 
tniki / y znakaſt kilku 3 nich Rrolenpfkich/ iednak nie poddanych tea 
go / ale wych don Rrolow / poteznieyßych niżeli on ieſt iako pos 
ARDY | ‘ex wiadala: 


wiaodią : ktorych Rroleſtwa [4 owd MWicéiacd drogi od tego | 


mieyſca / a w nich ieſt taß wiara Ecorqyten Rrol trzymal do tad. 
I Ci tedy złotnicy gdy obagyli wizerunk . Brzyża wedlug ktoreg 
Wj cheial aby mu byli zrobili / zaraz powiedzieli: że w kraiach dk s 
I 3 ktorych rodzicami byli / ieſt wiele frzyżow talichze / twierdzac / 
l Je ie robia tant barzo wielkie y fpdniale: iedne z drzewa drugie 
| srosmattych metalla / y że one pofpolicie w Rosdiotach ſtois; 
Ia d wpieć dni do roku na drogach poſpolitych one wkopywaig. do 
ktorych co zywo bieży wielka im vczeiwoße wyrzaͤdzalgc / miata⸗ 
= tac łwiecie / lamp / y świec wiele paląc: a iezykiem ich fwym | 
W Jandar z0wią. A chcąc fie dowiedziec teśli to prawdd co pos 
| widodli; (prdwit to tenże Ociec / ze przy bytnobci Rrold y Rro⸗ 
lowey o tos zopytani ſczerze / y nie odmiennie toż wßytko ze tab 
left a nie inacʒey potwierdzili. f e 
TOtora difputacya ztemiz o præenoſßeniu fie Duff 
ludzkich z,liała wtiato, Rozdźiał 10. 


D Ruga znana diſputacya Oyca Antoniego z Lamaſamt bye 
{a de Tranſmigratione animarum, o przenoßeniu fie dbo 


prz echodzenin dußz ciala w didlo. Nauczaig oni ze iedniz ludzie | 

i fa barzo dobrzy / y bez grzechu; ei vmiergiac proſto leczą do nies . 

li ba; drudzy ndder li y pełni grzechow / a ci proſto pośmierćiidw | 

do piekla; trzeci śrzedni Etorsy dg grzeßa / iednak też y dobrze 

czynią; ã duße tych po śmierci wſtepuia wo cidtd zwierzat y by⸗ 

dlat / y robatow rozmaitych. Wyraznie twierdzac / ze nie tylko 

w doſkonalße zwierzat eiala / to ieſt Lwow, Elephantoro / Wo⸗ 

low / y Tygryſow / ale tej m much y mrowel / y inych tym po⸗ 

dobnych przenobily fies wedlug wielkobel grzechow / ktorych fie 

| tu żylacdopuśćiii. Przetos duße gorßych Ida w waże; w zmi⸗ 

} ie! vo wilktj w niedźwiedzie włotyj y w fgurti: d drugich zas 

| co nie tak wiele nagrzeßyli / biora na fie cintd zwierząt A : 
904 


| i 0 
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Nowo naͤlezionego Paͤnſtwaͤw Azyey : 
tych / z krorych niekrorzy znowu fie wracdią być ludzmi / iaks 
y pierwey byli wedtug ſtanu ſwego / vbodzy bogimi / bogact 
bogeltymi / także y ini. Tal y Krol wiele troc fis wraca w elalo r 


aby byt Krolem: kupiec / aby byt kupcem: Lamas / Lamaſem: 


2 


lito fie obracaia paciorki na nurtu koliſtym / na ktorym vfłównie 
ieden za drugim idzie bez ſkoncz enia / chociaż fa zawůdy iedneß. 
8 okazyey tey nauki ſpytat ich Ociec Antoni / dla Gegoby duße 
znowwu fis wracaly do cat ludzkich? Rzekli: Aby wiecey ieſeze 
nagrzeßyroßy / nakontec po wielu takich nowo narodzenia / były 
potepione; y owßem ſãmiß potepieni pꝛʒeʒ wiele ſet lat moli w pie⸗ 
kle wycterpiawßy / znowu fie na swiót rodzą: & po śmierć 
wracdig fie do tychze mak. a | 
Spytat ich 3noreu, teflifiny wßyſey co teraz yiemy / byli też tus 

kiedy przedtym na świecie / bo fis wedlug ich nauki tak mowić 
mus / pomewaß twierdza / ze teraz Bog nic nie ſtwarza nowego / 
iedno one iego pierwße dziela dawno od niego ſtworzone odno⸗ 
widlą fie: przechodząc duße z iednego eiala w drugie. Odpowie⸗ 
dzielt / ze tak teſt ako on mowit / y ze ta ieſt ich nauka. Dopieros 
s bledow tych onych wywodzac / pokazat im na oto / że gdzieby 
Bog wprowadzał znowu duße w cidtd / aby wiecey nagrzeßyly / 
y byty znowu po tepione / muśtelibyfmy mu przypiſac / ze on ieſt 
podatkiem y pierwßa przyezyns qrzechow / co mowie ieſt y prze⸗ 
ciw ſamemu rozumowi / gdyż Bog wßelki świątobliwośći ieſt 
ſtudnica / y poczarkiem / y ani pomyßblic o mim fie tego nie godst. 
Wise coby byli krzywi tak grzeßacy / ieſliby ich Bog talie na 
Svordt znowu wprowadzał aby grzeßyli. Nad to / ieſli (ie wraca⸗ 
is znowu vmarli do jywota / dla tego / aby wie cey grzechow nda 
robiroßy / ßli do piekta / toe tedy nikt do nieba ibe nie bedste moat. 
Na coß proße co dzien tar wieletroć was ftyfe mowiacych / że 
fic ſpodziewacie iść do nieba ? TIA co radzicie świeckim cʒynie 
wielkie iatmu ny / aby five zbówienie vbeſpieczali: przetoż abo 
wy onych oßuliwacie / abo ſami cate nauka ofutdni ieſtebcie. 
S E 2 Prʒzydal 


|. Atóttieśpifanie Tybetu / 
przydał y to: Je 
ſtye / aby wiecey nogrsepyty ießcze / toc beſtye maig doſkonale rozna 
mienie do rozeʒnania co tego / q co dobrego w vczynkach potrze⸗ 


ſugdy vmieramy / wſtepuia duße naße w bes | 


bne / bo grzech być nie moze / gdzie nie maß poznania zlego wv⸗ | 


czynku Eroty fig czyni. | 

Vſang ieſt mieyſce wym kratu znachne gdzte Indste na nduke 
ieidza / y po wieln lat w ßkolach tam ſtrawionych / Doktorſkie im 
tytuly dala / onych bromowuiac / tat iako w Akademtey ia kiey. dla 
ktorych / gdy ſis do fwych nazad wracalg / wielkie poßanowante 
mata (y iako Doktorowie reputacya znaczna. Jeden tedy z tych 
Doktorow nowych / świeżo prawie 3 Vſang przyiachawßy / flys 
fac te wyſey pomienione dißkurſy Oyca Anto niego / ktoremi bledy 
Camaſow na oto pokazywat / chcąc fies nauka fwa popiſac / wyr⸗ 
wal fie: yrzekt: Ze tak ieſt pewnie / i wßyckie beſtye rozum mialy / 
y przeto: grzeß yly will dußac owce, kot iedzac myß / Palak zabi⸗ 


idiąc muche / tatse tes y inne. a ze znak iaſny tego / że beſtye dißku⸗ 


* 


tuią teſt / widziec Cygryſa / a on bieży do mieſa / a nie do trawy : 


a zab opal / wotdzieć owes dbo ſkopu / a on choc nag lodnieyßy bieży 


do chwaſtu zielonego a nie do nueſã / ktory fobie, zna być pożye 


tezny y potrzebny, Wrobel też vcieka od tegs co mu ßkodz i / nie 
dla inney przyczyny / iedno ze vmie rozez nac zle od dobrego. 
Glupſtwu Doktord onego bwiezego / po proſtu zaͤrzuell Ocice, 
Jeſli beſtye rozum maig / y vmieig rozeznać zeczy koßtow ne od 
podlych: qemu widząc zloto / dyamenty / materye roz malte tes 
dwabne. nie bieza do nich chwaſt opubeiwßy przynammey / wten 


czas gdy fie im iebe niechce / a toż nie wie / że lepße zloto miżelę 


trawa © Jeſli rozum matą talo mektore rzeczy czynig przy lu⸗ 
dziach / ktore gdyby cz lowiel tabi miał Gynićj rzecz onoby iz ieſt bez 
rozumny / y zgola ßaleie. Do tego / iefli maia roʒum tak ſpoſobny 
do polecla / into nie maia pamitei do pamieta nia tego co tu robili 
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przedtym innycb czaſow na świeciet Jako Krol naß terdzńieya 


y iefli tu pierwey zyl nie pom ni przynamm iak im byt wm 
By i rzed 


Nowo nalezionego Paͤnſtwa w Asyey, 
przed tar wielg lat? fro byt lego oycem / kto mark a, wiele miak 
potomſtwa: abo co fie wůdy Eredy tra fito ʒa gajów tego, Coby 
„mial pomsmied/ ponieważ pamlec ieſt iedna 38it dußey / Etorafie 
ley zdwośdy trzyma. Nad to / kiedy tu tro vmezetw tym mieście 
krolewſkim Caparangue / gdzie tożie ßukac ciala dußa lego aby w 
nie rveßla ? tato fis to daleko dzieie? lak predko fie te ptzenobiny 
odprawuia ? 4 iefli Bogu tat latwo ieſt ſtworzyc znowu duße / 
lako y wprowadzie one widrugie dato, emu tey racʒey nie ſtwa⸗ 
rza / Jako o Bogi cʒlowiek rozummy y pomtyślić może; ze on lu⸗ 
dzie w beſtye obraca / eby ich barstey niżelibyli pierwey / grzecha⸗ 
mi obeiaʒonych mogł potepic ktory 3 wielkiego milobierdzia fives 
go wydal wlaſnego Syna na śmierć za lu dz le aby onych od po⸗ 

teplema wybawił, 555 „ 
Tych y wiele innych w tey materyey dißkurſow / gdy Geiec An⸗ 
toni dokoncʒyt / Krol ſam mocno na La maſy nacierat / aby odpo⸗ 
wiedali na te zarzuty / nauce ich od kaptana Rrzebclanſkiego va 
czyntone. Lecz oni prʒyznawalae iß on dobrze mowił / y że nie 
było co na tego dowody odpowiadac tym fis bronili tylko / ze 
Asters ich / ktora btadzie nie moße / twierdzl / że fiz duße znowu 
na świdt wracalg. Na co Getec: To tedy ſamo ieſt znakiem / ge 
ta waßa Rślegd nie może bye z Bogd: bo tóleqa Boża nie ma w 
fobie ani naucza takich rzecży przeciwnych rozumowi, Bez wat⸗ 
pie nia / żeście wiele rzeczy od Dogan ſabtad tu wdfiych / pobrdli 
w tey nauce: bo twierdsicie otych duß ludʒkich w beſtye przeno⸗ 
Stnach iako y oni: y wefpot zmimitrʒymacie / iz bre bydlo ieſt qrzech 
wielkt: wtymescie tylko rozni / ze ont mara fobie za grzech teść 
mieſo bydlece / ktore wy iecie / zoſtawmac ten grzech itd waßey czes 
ladz i Fora bydło bite abyscie wy teść mogli: iakoby to mie byt 
trzech tednakl y ſiugiy Pana / kiedy Pan roſkazuie / a ſtuga prʒy⸗ 
wodzi do ſtutku to co iemu ieſt nakazano. Y owßem to przydat / 
ze wy Lamaſdwie teſtebele przyczyna ludziom tym grzechow 
niezliczonych: bo choć niemaß żadnego grzechu bić bydto dla tex 
2 3 : dzey / 


EKrotkie opiſanie Tybetu / > 
dzey / Bybićieto waßa nauka / że oni grzechem to być rozumie⸗ 


lac / to przecis czynia: y tal grzeßa / tak wiele grzechow popelnid⸗ 


lac / iako wiele bydtd nabtio. Bog pan naß / wßyrkie te egy 
ſtworzyt dla cztowieka / y dal mu moc na ich vz ywanie / ſamego 
lego tylko dla niebd ſtworzywßy: a iako fobie niożećie perſtoado⸗ 
rode abo y pomylić! ze tak wiela grzechow ieſt y bywa Krol ten 
naß tu obecny obciążony / ilo ieſt iatowic y ſkopow / y inego bys 
Dia / krore na iego kuchnia y dwor biia / na ktorych on zbicie ze⸗ 
zwala ? To nic inßego nie ieſt / iedno obracać w trućizne dobro⸗ 
dz leyſtwa / ttore nam ßczodrobliwa reka Bolka czyniła. Tee 
Dak fie mniey dziwuis tey waßey nauce / gdy ſtyße was twier⸗ 
dzacych / y de y Krol wielkiego fie grzechu dopußcza gdy na woy⸗ 


ne iedzie / abo lud ſwoy wyprawi / broniąc fis nieprzyiacielom 


Riedy nan naſtepuia: y chcecie aby miał vece związane / abo rae 
Gey żeby ich czekat nierußaiac fie / y onym biebie ſamego zwia⸗ 
zac dopubcit. : | 

Mowe te Rrol wielce pochwaldigcrsett / wielceby byt ßalo⸗ 
ny Ecoby tzeczy tar przeciwne rozumowi chciał twierds ie; y ze 
Gelec prawdz iwie y dobrze y wedlug rozumu y ſtußnobei whys 
tko to co powiedział, mowił, 5 me. 
Krol w zamétetey cheti ku Wierze Krzestianskiey 

trwa, y Lamafy pogardza, Rozdziat us. 

Ay ptarcgek okolo wiary / tak w un pomienionych maͤteriach / 
idto y w inych z ty mis Lamaſami: Po Erorych nakoniec wro⸗ 
eit fic Krol do półacu zwytfego / z domu nieſczeſnego onego 
principis ſacerdutum, Brara ſwego / ztaka chećtą tato y przed⸗ 
tym ku Wierze świetey naßey: y owße m przeßydzatac y ironie 
w wofiyttich pokazulac | iato fobie mato waży zwyczaie y na⸗ 
bozenſtwa fwych Lamas / co kazdy zrozumiey;z killu tych rzeczy⸗ 
i Ę 3 


Ms" tente Dciecj tame przy Krolu wiele inych diſkurſom 


Nowo należionego Paͤnſtwa w Asyey, 
g vſt iego ſamego od Dycad tegoż ſtychanych. Jopytany raz od 
niego / co też Gynta Lamas na do ſtapienie mieba? Odpowie⸗ 
dzial: że Sila modlitw odmawiclig / y mowia że poßcza / ale ich 
poſt ieſt aby lepiey tyli. Na te odpowiedz Ociec / patrzaycies Pa. 
nie a Dobrze vwazaycie / abybcie zrozumieć mogli / iaka to Rbie⸗ 
ga co ich tego naucza. A iakaz to profs modlit ra być może 
choc y nader dluga / ktora ieſt / iako vſtawnie widzimy przerywãa⸗ 
na tysiącem prawie / dziela y vczynkow / ktorychby fie odpra⸗ 
wianie nie zeßlo czlowiekowi 3 drugim GtorvieFient (fobie ros 
wnym mowiacemu; a nie tylko z nieogat nionym Maieſtatem 
Bożym; Jato fis to poſtem y nazwac moses gdy feo dwa troć 
do poludnia ie dobre niadanie / a potym obiedwa nie tylko z mie ⸗ 
fein iedzac / ale y co fis iemu iedno podoba: 4 nadto iefcze pods 
wieczorkuie na ro maitych owocach / rozynkach / orzechach / tona 
fektach / mleko pitac: y inych rzeczy sym podobnych zdżywdiąc. 
A ttoż niewie źe poſt na to ieſt poſtanoꝛviony / aby czlowiek cos 
kolwiek vcierpial / y tal Bogu ono vttapienie ſamego śiebie po⸗ 
kutuiac 34 grzechy five ofidrowat ; ysnofiactatnienie y pragnie⸗ 
nie vzbrala fie przeciwko pokußom / aby przez naſtabienie eiata / 
zmaeniata fie dußa na odpor grzechowi y ztym ſktonnobciom / 
ktorych czoſto ciato nievmarttolone ieſt przyczyna. Mato Grzett 
Krol) ia roʒumiem / ze fie zyßeze takowymi poſty y modlitwami / 
fgera to ieſt prawdd co O ycze mowicie, N z tey okazyey dlugo 
o ich rzeczach mowige one ganit. = 
, Drugiego gal ſpytany od Dyed leden z Ldmafów przy bys 
tości Krolervſtiey / kiedy cztowtet w grzech tiki vpadnie / co 3d 
örzodku ma zdżyć! y lakim ſpoſobem poſtapie / aby fobie Pans 
Boge prʒetednat / y znowu do tafli iegó byt przywrócony. Ode: 
powiedzial: żedofyć mu ieſt tylko wymowie te flows Om mani 
atmeonri; to te(? i bym ta niewiem tak wiele grzeßyt / przećtg 
poyde do nieba: krorych fłotw tak Lamaſowie iako y świeccy lity: 
dzie barzo czoſto ożywdla / y one powtarzaig wieletroć, 05 co 
= Oeie g 


Rtóttie Spifinie Tybetu / 


Oeiec / ieśli to prawda coć możecie zaraz porwawßy fie do pugi⸗ 


nala ode nim w ferce komu fie wam podoba / zerwae z Kroͤla 


te perty ktore na ſobie ma / dziwy nieſtychane komußkolwiek wy⸗ 
rzadzac na niecnote: & potym wyrzekßy Om mani patmeonri, 
zaͤraz zbawieni bedziecie. Sa dz eie ſami / teśli to rozum tal trzy⸗ 
mac y nanuczac? iakos rozumieć możecie / aby tro gle czyniąc a 
dobre vczynki opuſczaiac zbawion most być: Vbeſpieczam was 
ze bez nich 3 tymi waßymi ſtowy wßyrkimi / pieklo was czeka. 
Na te mowe obrociwßy fis Krol do wokol ſtoiacych tal bar⸗ 
30 fie Emial ʒ nauki Lamaſow / one ganiac / ſe Deire Antoni o⸗ 
bawidtąc ſis oburzenia na fie Lamaſowo / rozumial rzecz potrze⸗ 


bna Rrola probic / aby na potym góniąc nauke ich / y prawdy 


757 nie dokladal we ſwych mowach, is [te tego od niego 
nauczyl. | 

WD tenże ods fpytdny od Oycd ten Lamas / a potym y wiele 
inych / co śdy znaczyty te ſtowa / kroremi to oni fobie droge do 
tiki Bozey otwierali / y drugie otwierać nauczalt. Leg zaden 
zgola nie wiedziat / chociaż fe tak czoſto wpściech ſwych mala 
y odmawialiac froote Roronki / oneß tak wiele kros porotarzalc. 
A widząc tenże Uciec Dobrze: że to byls ludzkim ſpoſobem niepo⸗ 
dobna / onych odwiebe od mowienia flow tych dla dawnego ich 
odmawiania nalogu / omyslit dac im tychze ſtow wyklad / y 
nauczye ich co mieli przez nie roznmieć! one odmawiaiac/ y pos 
wtarzaiac / do Gego czekal iako nayſpoſobmeyßey okazyey. Pr ze⸗ 


tos bedac czaſu ednego w demu onego Arcylamaſa / brata Aros 


lewſkieg ojpytat fie kozmaitych 3 nich o woykladzie y rozumieniu 
ſtow przerzeczonych / ale ze wßytkich iednakaß nieumieietnobe 


wtym hyta / rzekl: ponier aß wy tato papugi / mowiace to czego 


nierozumiela / odmawlacie te ſtowoa / wiedzeieß napotym / ij Om 


mani patmeonri tat fie ma tozumieć / tato gdybyśćie mowili 
Conio fumbogadi pd rat RO to ieſt. Panic odpuse mi me grʒe⸗ 
chy / abo Boże badz miłośćiw mnie grzeßnemu. a 


) 


- Prttoś 


Nowo ndlegionego Panſtwaͤ w Azycy: 

Prʒetoꝭ was napominam / śbyśćie nd potym gdy te mowić bez 
Dziecie/ mowili ie tym vmyſtem / y wrym rozumieniu. Chciał P. 
Bog że wlaſnie w to ſamoz nópominanie y naute prʒyßedl do tuż 
py oney ſamje on Primas / krory zaraz potwierdzit onez nauke / 
mowiac: ze tat ieſt / nic inego nie znacza flowd Frore odnawiać 

zwykliſmy / iedno Panie oopuść me grzechy. Pamogla tak wiele 
ta mowd Arcylamaͤſowa / dla powaznobci p wßytkich oſoby y v⸗ 
rzedu tego nauce tey / ze od czaͤſu onego, ſtowã te odmarwiq ig Ine 
dzie w tym rozumienin / y to ſie un wßedy roznioſto / y tal za poź 
mocą Boia trucizna ond obroc ia fis w lekarſtwo. Dla cego tes 
y ine ſtowa ich iszykiem / podał im Ociec do odmawiania / y iuż 
wie le ieſt cabich co ich vzywa / a znacza Verbum Caro factum eft, 
Ieſus, Sancta Maria, y ine tym podobne. ö 


Chytra znowy fstuka Dyabelska na przekode d 


2 Krate Kralowi, Rozdziat Iz. : 
poty ſie tak brat fate y firiy Rrolewſki / głowy one Dus 
chowienſtrwa tak ſpeoſnie bladzacego / 13 ſwego nie dokazeli 
w vtzilowaniu zatezymania Rrola w dawnych bledach / y że ſie 
3 onego wdomu ich / y tat dlugiego mießkania y zabawie na ays 
tdniuy vwazaniu nauki y Rótąg ich / wrocil do ſwego palacu⸗ 
wiekſts ieficze do przyiecia Rrztu / niżeli pierwey chec przed wßy⸗ 
tkiemi połazulac: Chytrey [- uti nowey z podußczenia prawie 
dyabelſkiego zdżyć vmyślili, Slychali wiele kroc od G. Anton że 
ſie Krzescianom nie godzi miec dwu zon / y Gynić rozwoduz pier⸗ 
wfia / aby druga polac mogli: ieśli miedzy niemi matzenſiwo 


prawożiwe bylo: przetóż Primas on pofdzutąc chec five braterꝰ : 


ffa / poßedl do Rrola namavoide go / aby on druga zone poial / 


'poniewafi 3 ea potomfiwć nie mial: aby tax opuactrohiy te wielce 


fone do przyiscia Widey wietey / y do iey opowićddnia wóile 
nie pomagaiaca ożenił fie3 druga / coby goto mogla od tense Wia⸗ 
tynaßey odwodzie: abo te (Jako ieſt podobꝛenſtwo) aby scold 
* gantechal Rrztu y tych myśli o Wierze Arzesc ianſtiey / chcąc deus 
ga zone polac/ a pierwßey (poniewaf też ona chee fie Rrzeic y. 
baͤrzo tego prógnie) opuścić wedlug nauki Chryſtuſowey nie 

S§ mogac 


Brotkie opiſanie Tybetu / i 


mogac. Pomießaia ta przebleta tada głowenie tylko Rrolowi/ 
ale y Rrolowey y miótce/ tat ze y bratu iey Panu moznemu / a nay⸗ 
barziey Oycu Antoniemu: abowiem wiara naßa świeta tuż pra⸗ 
wie twitnać mai ca / vtracilaby wielka Pomoc przez to: gdyz 
Pa ni ta left wielce ſtlonna do nabozenſtwa⸗ y do wgytkiego czego 
iedno Ward Arzebctanſta naucza. er: 4 
Pr3yfilo do tego ze fie Brol 3 refolucya ono ozwal Krolowey/ 
ktora to Dycu naßemu oznaymuiac rzebla / ze zgola nd wprowde 
dzenie ine y Sony okrom biebie w półac Krolervſki / moc zarazem 
3 niego wyniść chciald, y ze mila ſpoſoby y pomoe nd dokazanie 
tego. Poſtrzegli ſami ſtudzy Krolewſcy oney odmiany miedzy 
ſwym Paͤnſtwem z wielkim ſwym fraſunkiem. Nie ozywal ſie 
nic z tymi ſwymi zamyſtami Krol przed Oycem onym / iednak on 
nie raʒ zan P. Goud proßac / do odwiedzienia iego od nich / okazy⸗ 
ey ſpoſobney cekal. : a 
Gody tedy wedlug ſwego zwycdiu przyßedl był Rrol do domu 
naßeg / a ſam tylEo Oetec Antoni 3nim biedzial / rzekł: Wide 
cis Panie nad zwyczay melankolika / widze wielce vtrapiona Bros 
lowa / y wiem ( chociażcm od was nie ſtyßal) tego prʒzyczyne. 
Rozumiem ze iuz barzo dobrze po te czaſy życzliwość ma ku ſobie 
poznaliscie / y acy tu w tych waßych krach / ieſtem ako ieden 
3 waßych ſtug y niewolnitom : iednak mas nie inacʒzey miłuje / y 
roßytkiego dobrego wam zy che iat włafny waß ociec / y wy 
fami wielekroc ośroiddczyliście fie z tym / ze mnie za tak iego maz 
cie: y przet os flufinie o mnie trzymóć mosecie/ 13 waße dobre 
wiecey fobie waje/ niżeli ſwe wlafne/ a waße niefcześćie pray⸗ 
gody duße mi y ſerce prʒenikaig. Peoße was tedy pilnie abyście 
vwazali v siebie / żeście iegicze ieſt w wieku mlodym / y choć wam 
P. Bog dal wielki rozſodek⸗ iednak ieficzeście nie doßli lat / wkto⸗ 
cych dośmwiddczente vo rzeczach / 


miar knie y rzadyi popedliwobci 5 


wieku tego / ktory czefiobroć idzie barztey 34 zły ſklonnobcia y ja ⸗ 
dzami ſtoymi / a niżeli za rade rozumuꝛ trzeba wam tedy baͤrzo o > 
ſtroʒmie y rozmyelnie poſt epowóć, ninliidta reſolucya witey tak 
wielkiey fprówievczynicye, Przelozyl mu tamze przed oczy 2 3. 
+ SE j = a > dg 


Nowo ndleżicnego Paͤnſtwaͤw Asyey. 
Boa / y karan ie ktore za porzuceniem nieflugnym pietwgey Kro⸗ 
dowey być moglo. Grozil y tym / ze tato mu Bog nie dal do tad 
3 ta potomſtwa / tak y 3 druga może nie dac: potazał iato fie nos 
wych woien y bdrzo niebeſpiecznych za tym ſpodziewac mogł / 
okrom tych / ktore na kilku mieyſcach rzecza ſa ma prowadzil. 
Oodpowiedzial Krol / widzs ze z pꝛawdziwey ku mnie zyczliwo⸗ 
śći ßcʒera prawde mowicie / y acz wie m ze to brat may z nienawi⸗ 
ści przeciwko Rrolowey Gyni/ iednak rada tego barzo mi fie pos 
doba / dla czego obawidiąc ſie / dbyacte mnie od niey nie odwodzi⸗ 
li / tattem to przed wami. Na to Geciec / iakoz proße rada tar zły 
pocʒatet᷑ maiaca moje mieć dobry ſłuteł᷑: aʒaß brat waß nie mlod⸗ 
fy ieſt/ y mniey widbomości w tzecjach maiacy nizelt wyr iać wie» 
tze / zec on was iako brata milie / y wßytkiego dobrego wam zyczy⸗ 
ie ak w takiey rddste batzo błądzi, Oz wal fie Krol / ze nie wiele 
dufat bratu / y ze mial iaſne znaki tego zamyſtow oſobnych / a nie 
zyczliwosct Fu fobie. Na coż tedy odpowie dz ial Octec/ na ra⸗ 
dach car podeyczanych oſob ſadzie fie/ 3 ktorych vpadek y zguba 
być moje. Sʒanuyc ie proße iako y dawno Rrolowey / a rzeczy ſwe 
na pieczy mieycie; a nakoniec po wielu okolo tego rozmowach / 
obiecał Rrol zadney odmiany wtey ſprawie nie czynte bez iego 
wiadomosci. Probi zaraz tame ZAtold Ociec ten / aby ſynd ſwe⸗ 
go krorego mar ac hie 3 tey Rroloroey / mlodzienca w latr4, bar⸗ 
zo nabożnego/ y do Wiary naßey cheenego wgtął do ſwego pala⸗ 
cu od Accvlamaſa / ktorego ma przy ſobie / rakomo zeby fie tam 
miogi lepiey oczyć / q w tzeczy ſamey dla tego / abyſmy go nie nau⸗ 
Gyli Mary 08 ktorey ieſt barzo ſklonny. Sdra3 to vczynie / rzekl 
grole y wam go oddam na nauke. Jednar gdygo nie wi dae by⸗ 
„Ao breilenieniala/ pez pznel fie Brel ze go on naywoyspiy Lamas 
PUBIC od Siebie nieche iat / 3 tym fie iemu deklarniac / ze gdzieby 
che ial koniecznie brac go iemu / iż chciał w dalekie kraie precz odia⸗ 
cbóć co by dal Dan Bogi talki ſwey / bobyſmy tak wolniey mogli 
naugac wßyekich Wir y Rrze bcianſkiey: lecz ofobliwie tego Pas 
niscia tab bat so do niey ſtionnego / ć zwłafiza gdy pod ten wia⸗ 
ſnie cas / gody fie napbarziey rzeczy mießaly⸗ vmari nagie Striy 
> | $2 Krolewſki 


FRrotkie opiſanie Tybetu / 
Krolewſti / on co był przed bratem iego Arcylamaſem. Wybarwi 
nas tednar Pan Bog y od Brded tego / krorego pros im aby go nie 
karal iako tego godzien, ale taczey laſte ſog naue rocil. 
Pobożność Krolo wey, y chęć wielka iey, także Do- 

„szan Krolenfhich ka Mierje Kręcśćiórfkiey, Rotdgial iz. 
W Rilka dni po oney rozmowie 3 Rrolem / powiedśidłć Nro⸗ 


lowa Oyen Anton iemu / iz ſie rzeczykn dobremu miaty / obie⸗ 


cniąc mu to za per ne e gdzie fic wroci do fives pierwßego doſto⸗ 
fenfived nie za pomm dobꝛodz ieyſtwa przezen otrzymanego. Jeſt 
ta Pani rodem 3 przyległego Rroleſtwa/taki; Wiary ido yRrolz 
ona byłó po wielkiey Geści przyczyng wroczenia ſie do Tybet Oy⸗ 
cow naßych Roku przeßlego; bialoglowa prawdz im ie nabozna⸗ 
ktora [Povo iedno vſtyßy mows orzeczach do zbawienia nal, a⸗ 
eßch / zaraz obfite łzy lete / co fonie Ociec Antont ze tak wiele 
kroc widzial / świdóczy, Zdlnie fie barzo czeſto / ze tal malo wie 
o tzeczach niebieſkich / przetoz dla tego wiele Eroć po Oycd poſyla / 
chcąc ſis ich idto naybdrziey nauczye od niego / powiadalac ze 
wielce prógnie być zbórionń, RDC 
Czaſu iedonego/ Krol diugo wróc zaͤbawil fie byl w domu v 
udpych / odprowabzal go Ociec Antoni do palacu / y wßedßy 
3 nim do gmachu / w ktorym Rrolowa przy ogniu dla zimna 
wielkiego siedziala, y na iey prośbe biadßy / wnioſt vozmowe 3 o⸗ 
kaʒyey ognia paldiacego/ o mekach ludst potepionych dla grze⸗ 
chow wieczuſe / zezego dal Pan Bog tak wielko ſkruchs wßytkim / 
z naprzod Deol zdumtewaiac fie na rozlicznobc y wiecznobẽ Ge 
nych/ oczy wile mies wlepuußy/ dlugo ani niemi cuByeefiy/ izby 
* zapomfnótoc fie bedz tal / olug chrwile; Rrolo wa ſerdecznie pla⸗ 
kala: 3 Droor zan krorych bylo wicle mowy oney fluchaiaeych / 
iedni woldli Btogoſlawiony niech bedzie tómten kray / 3 krorego 
wien naß przyiachal ten czlowiek na naͤuczeme nas rzeczy tak dzi⸗ 


wunoch e drudzy obroc iw ſ y ſis do Orea oflarowali fie mu / obie⸗ 


cuiac na wet y kamiente na ramionach ſwych nobie dla butowdnią 
Boòclola / aby ich Pan Bog od onychmaß vchorval/y Beseehy 7 
i * odpubcil. 


Vlowonslesionego Paͤnſtwa w Azyey: 
odpubeit. Zaczym fle Geiec on zaraz do domu porwal Panſtwu 
fie pokloniwoßy / ychoć go gwałtem prosili/ aby d. ey diſkurs on 
pt owadzil / ani ſtowka nie przemowiwſſyodßedl: onych tak od 
Pana Bogd wzrußonych / iemuz ſamemu zoſtawuiac / dla ich 
lepßeg. ORA A 

Pani td nigdy nie pꝛoznuie / ale pofpolicie zu wzdy one znaydu⸗ 
ia / dbo ſie modlac / abo przedac. Nobi nd ßyi Rrzys świecy / E 
wangelia Jana S. y trzy Reliquiarze od naßych darowane / y 
świeżo oddata ieden od Lamdforo miany⸗ ktory przy fobie do tad 
nośilć Dycu Antoniemu / żaddiąc aby ſpalit to co wnim było/ 
d prawdziwych wen 56. Reliquiy ndłożył: twierdzac ze zadnych 
inych nośić nieche lala iedno od naßyeb⸗ bo te ſame świete były, 
Śklonność narodu tim tego do dobrego y TO 
Amefcianſticy. Rozdział 14. 5 
Rudno opifść tato wieldie ma narod ten pragnienie aby 
mog być zbawion: y tako wiele enot / ktore morales ¢ to ieſt 
do obyczatow nalezace) zoriemp / w ludziach tamtych ićfnie 
świeca, "Już tam Syl mie dzy nimi kilka miesiecy to pißac O. Anz 
oni przemiepkal/ d przecie prʒeʒ on wßytek czas / am widz ill / ani 
ſtyßat żadnego miedzy nimi poſwarku / ani poſtezegl złey woley de 
bo gniewu tednego ku drugie my owßem ile razy wychodził 3 do⸗ 
mu 34039} ich porykal; Roronkami wreku: y nigdy nie ſtyßal 
mtiedzy nimi bywatae / ant iednego ſtowaã nie pꝛzyſtoynego: a wßy⸗ 
fcy 3 wielka checia radzio niebiejkich rzeczach rozmawialg: w Fone 
werſacyey y traktatach tak ſamt miedzy ſoba / iako ys obcemi pelts: 
puię z przedźiwna/ć nie tylko 3 dz iwng obyczaynoscia. Bial eglo⸗ 
WY we vſtaroney laktey vezelwey {a zabawie / abo przedae / abo yz 
ach do tkaniem rzeczy rozmaitych czas trawiac. Nie febods: y 
na tych co roli pilnuia. Mezczyzny mals ieſt coby robiln abowiem 
lecie wietßd cześć ich ie dzie na woynesd Hedy fa domed / caly ods 
trawia na ſtrʒelanin 3 lukow / na goto aniu rynßtunkoro / nd Gere 
mowantn/ na ßtuk ach rycerſtich y gonit wach / w ktorych fie ich 
Wielta darſkobe y do tego ſpoſobno be pokazuſe. one 
Riedykto ina przyslogac/ kaza mu rece położyć na kilku obra 
S 3 zach / 


Krotkie opiſanie Tybetu / 

zach / z gliny a 3 kobci vmarlych ( iako fie wyiey wfp omnialo wa 
rozdziale ) vrobionych: o ktorych obraziech powiaddia / ze znacza 
P. Boga : aby ci co maia prʒybiegãc / wſpomn iaroßy fobie ze ma⸗ 
ig vmrzec/ y iako sc iſty rachunek maia oddac temu Bogu / ktore⸗ 
go obraz przed oczy na ſwemi trzymaia/ y na bwiadectwo prawdy 
wzywaia / nie wazyli fie pod przybiega powiddde falßu ia tego 
miaſto prawdy / y wielce fobie waza przybiegi takie: wiele przy⸗ 
fladow dziwnych y ſtraßnych przypominając karania od Pana 
Bonga krzywoprzyßiez cow. ; 

Wielce fobie waza obrazy nabożne / y wiel bie ku nim nabozen⸗ 


ſtwo pokazuiq / ktorymiſmy bdrzo Roc iol naß teraznieyßy tam 


ozdobili / gdzie fie ſchodzi prawie wßytka ßlachta/ czyniac im vcz⸗ 
ćiwość/ padaiac w dłuż na ziemie / wedlug zroyczalu kraiow tóma 
tych w czezeniu obrd3ow swietych. Azaraz wielce proßa / aby im 
na glowy kladli Oycowie Riege öwieta / to ieſt Lipa / Etoty oni 
tym imieniem idto y Brewiarz zowa: 3 czego Oycowie napy wiel⸗ 
ka okazya maia nauczac ich wiaͤry / wykladdiac im taiem nice / kto⸗ 
te w Ewan geliach we Nßale na wßyckie Ont do roku rozkozone / 
znayduia ſie / y w inych pifind smietego Esteqach. : 
Nie dawno bedac Krol w Rościele naßym baͤrzo gromadno / 
Oc iec Antoni wykladal mu co to był Rrucyfix / ktorego obraz mde 
lowany byl wlaſnie przed oczyma tego: d zirona rzecz / z take wiele 
ka chec ia / obꝛociwßy fie do wßytkich / rzekl: A widzicieß iako to 
Pyta prawda / ij Syn Boy ieſt Roiega Żywa / a nie Rsiega ona 
nó krorey Lamaſowie czytdia: łtora ani ieſt Bogiem / ani być nia 


gdy nie może, Na co kilka z Lamaſow na ren czas tam obecnych / 


ozwafo ſie / potwierdzaiac teyze prarody / ktora Rtol od Oyca Ans 


toniego vſlyßawßy / wßytkim zalecal. N ogolem mowiac / wßyſcy 


pochwaldia ſtyßac ze Bog ieſt w Troycy iedyny / wedlug naßege 
d nie ſwego wykladu / to ieſt Ociec/ Syn / y Duch 5.9 że Syn Bo⸗ 
35 {tal fie cʒzlowiekiem / y vmaͤrl na krzy zu Ola sbdwienia zwiata / 
y ine taiemnice tym podobne. y oꝛoßem wßyſcy zgola to twierdza / 
że nigdy nie ſtyßeli rzeczy tak dobrych / y nie widzieli obrazow tal 
giaboznych / abo od naßych / y vnaͤßych. 


Nie⸗ 


Nowo ndlesionege Paͤnſtwa w Śsycy : 
Niekroꝛzy codem 3Rvolefivod Vtſeng / gdzie ieft wiele Rokcior 
low / powiadali naßym Oycom / ze w nich moc obrazow naßym 
podobnych. A coż wiedz tec / ie ſli tuż w niebie Dekret nie ſtanat/ 
aby wßyckie one Robcioly / iako naypredzey były pobwiscone na 
chwałe prawdziweg Bogar poniewaß Rrol ten przy ktorym tam 
(a naßy / wyprarvil do Rrola tamecʒnego od kilu mietiecy / za dã⸗ 
tac Cori iego w malzenſtwo fynowi ſwemu Rrolewicowi: y na⸗ 
Dzielą była / ze to roku tegoż, w ktorym to ſtamtad piſano / do 
ſkutku przyść mialo / to ieſt 1626. Beg co fie potym eſtalo / ießcze 
nie wiemy. Przez to ſpowinowacenie / (iako ſamze Rrol twierdzi) 
vbeſpieczy laby fie barzo dread do inych tuRrolefiw,do ktorych fie’ 
tuż gotuia Oycowie naßy świeżo z Indiey tam poſtani / przy Oy⸗ 
cu Antonim mießkatacy / vczac fie 3 pilnościa wiella iezyka tame⸗ 
czuego. S teyze ludu tego do nabozenſtwa (Honności pochodzi/ iż 


nagych barzo czefło proßa o Krzyżyki y Agnuſkt / z ktore mi iawnie 


nó ßyiey chodza / wiele; nich / a nie tylko tat noga krzyje y Agnu⸗ 
Pty dle y Roronti/ nie tylko ci co fe z ludu poſpolitego / ale tes oſo⸗ 
by ſtanow wiel ich rozmait ych / y Krolowey powinnych. Hides 
ka Rrolowey / dwa dm iazdy od refidencyey Rrolewſkiey mießka⸗ 
iaca/ pierwey nim z naßemi mowila / poſtala do nich zadaiac Ges 
go 3 rzeczy nabożnych, Poſtali ey Arsysyty y Agnus Dei. Oboie 
co pr3yleld 3 wielkim weſelem y nabozenſtwem. i 
Arolnosing ßyiey Roronte naße 3tezyżykiem / y Kelikwiarz w 
zloto zamkniony yz tym Rrzyz złoty / y dopubeit Oycom popalić 
niektore pifing od ſwych midne : ktore trzymał za reli wie. N dog 
w owych dwu mies iacach bedac w domu zarrzyman y Arc ylamaſa p 


nãdal mu był inych ſpalonym podobnych Brat tenże ego / iednek 


ich on (Obie ng ßyie nie za wie zit / y ſpodziewal ſie Ociec barzo pred 


ko one fpalic. Rrolewic takze / chociaß w demu tego} five’ ſtryi 
bedacy/ nobi przecie na fyicy Rr3y3 święty y Roronte, Tego gdy 
czafii fednego nawiedzatąc © Antoni / obaczył q on Erżył ten wio⸗ 
Syl we brzodek relikwiarza ſwego Lamaſoreſtiego / wielfig żałość 3 
tego pokazuigc rekt / aby mu go wrocil / poniewaß nie w tekim v 
niego byl poßaͤno wan iu isto przyſtalo: Lees on natychmiaſt wfFok 


8 


== = 


| EkKrotkie opifinie Tybetu / 
go dobyl ze ůrzodka op balamucew / pꝛoßac aby za ste nie mial / 
bo go tam byt wlozyl / nie ʒ lekkiego poważenia/ ale z pilno ct eby 
mu nie zginał ; bo fie mu byl dzien przedt ym ßnur / na ktorym go 
nośił / zerwal: vbefpiegdiac ze na potym mindy go tam miscey 
klasse nie mial. Dʒ iatłi ktorych Ratechiſmu napy vcza/ gdy Krola 
przychodzaced witaia / zdia woßy czapki razem wßyſey / goſem wiel. 
kim mowias Niech beożie pochwalon Sakrament przenaswietßy. 
Ktorych flow iuż też wiele z ludzi vywa / dzieci nabladuiac / gdy 
ieden drugiego obaczyroßy pozdrawia, ote 
Maia dziwna opinia o zbawieniu ſwych Lamaſoro / ktorych 
2 5 vmieraiq cych ciala / tak ſkrzepna / ze ſie na te / ani na ome 
tone nie pochyla : y tak to fobie mais za rzecz cudowna / iz taͤko⸗ 
mych zaraz po smietci rozumieniem poſpolitym wßyrkich kano⸗ 
nizuia / y za święte matą. Lecz że jie to ſpoſobem pofpolitym pezy⸗ 
rodzonym poſpolicie dzieie / wat pic nie trzeba / C dey tej podobno 
podczas 3 dopußczenia Bozego / cart onych zwedzac / do tego pos 
maga) abowiem Lamaſowie nigdy nie leża ſpiac / ale tylko siedząc 
choc teʒ y w zimnaͤ nac iezße:nie vzywaiac poſpolicie inny pościeli/ 
iedno podußkt iedney na trʒy piedzi ßerokiey y dlugtey / a miazßy 
na dwaͤ abo na trzy palce / na ktorey siedząc ſpia / nigdy fie nie Fide 
dac, A ij tam mrozy wielkie paͤnuia / iako fie wyzey powiedzialo / 
co za dziw / ze niektorych tar ſiedzac vmieraiacych ciala też proſto 
biedzace / bez nachylenia krzepna⸗ . Fs 
Krol æ wielka pobudka do nabozenflwa Chrzestian- 
| fkiego paddanych fivych, Kościoł nom Bogu, na cześć przeeczyfiey 
| Matki iego buduies tira Krolowa dziwna (wa pobożność z tey 
3 oldege) iu bim oświadcza, Red. 15. 8 
R łu 1626. pierwßeßfo dnia Rwietma / przyßedßy Rrol w dom 
do Oycorw 3 ſwoim ßrwagrem / ys innemi Póny / naypierwwey 
niz co / rzekl Oycu Antoniemu: Oycze / iuz też czas / aby ſie zaczelo 
Rościoł budowac / y dom dla Pycow: pꝛzeto podz my mie yſce ogla⸗ 
daͤc. Co rzekßy / zaraz fierupył ku placom na to naͤznaczonxm od 
fiebie/ ktore przy ſobie dawßy na obie ſtronie pomieczyć / roſkazat / 
aby domow wiele rozwalono / ktore do budowania one go ae 
sAdy 


= = - 3 = . 
Haͤlezionego Paͤnſtwa w Azyey. 
dzaly / ddiac tym krorych byly inne / nie tylko tym rowne / ale y leś 
phe. Na ktory mandat / probil go Oc iec Antoni / aby nikogo do 
vſtepowania zdomu dla tego budynku nie przyniewalał: bo gdyby 
togó to boleć miało / iego famego iako Rapland Rrześciinftież 
go / bdrzteyby bolalo. Lecz on zaͤraz rzekl: A Fomuż to ma być 34 
przykre / gdy z mego roſkazaͤnia dadza Eażdemu lepßy dom niżeli 
byl iego: ia rozumiem że fie kady tym kontentowac bedzie / a ie⸗ 
Sliby ſie ktorzy na to marßcʒyli / ia im rzeke / że wy iefłeśćie ludzie 
3 piekla / poniewaß nie3 ehecig 3 domow waßych dla Boga vſta⸗ 
plilecie, 

Roſkazal / ieśli tego potrzebd bedzie / aby kawalec pdlacn fida 
rey Krolowey żony DZIADA iego / 3 ziemig zrownano. Zaczym 
Oycowie poſtali do tey Paͤniey ozwiadczaiac ſie / iz wielekroc 
probili Rrola / aby nie rußal pałacu onego: dle fie nigdy od zda 
wzietych zamyſtow odwieść nie dal: y że to ich barzo fraͤſowalo 
wßyt kich / wielce (obie powazaiacych iey oſobe y laſte. Odpowie⸗ 
dziala na to 3 wielkim wßytkiego Panſtwa zbudowaͤniem. Ties 
chay ſte Oycowie by namniey o to nie fraſuis / bo ia 3 tego mam 
wielka poc ieche / ze bede mieptóć bliſko Rosciold: y niechay to o 
mnie rozumieia y zd pewnie trzymaia / zem gotowa 3 wielka baͤrzo 
checia/ ode cały pałac moy wßytek / gdzieby tego byla potrzeba / 
na budowanie Roßeiola Bogu; chocbym nd pot ym nie miala jas 
dnego kata gdzie mießkac / tylko pod beians lakiego domu / na 
ktore ykolwiek w miebcie vliey. Jeſt ta Bialaglowa wielce nabo⸗ 
zna / y pierwey niwliſmy ſie tu daley prseniealt 3 Rośćiołem/có 
dzien na śpiewaniu naukt Arzebcianſkiey y Litaniey v nas w Roe 
ściele bywala / mowiac aez nie rozumiem tego co pie waia / iednak 
fe ei myślac / ze te flowd ktore śpiewdiafa z nieb a. 

Są ć począł zaͤraz gotowym Pan Bog nabozenſtwo tds 
kowe Panu temn / abowiem nazaͤiutrz pot ym / co fie powiedziie 
| to/ to ieſt / wtorego dnia Rwietnia roku tegos / przyniebiono mu 
dyoie wielkie y potrzebne barzo nowiny. Jedna że woyſko tego 
ßezebliwie rozgromilo woyſta dwu Rrolikow / ktorzy byli 3 ludz⸗ 
mi ſwymi woiuige Panſtwa tego w polu, Deuga/ ze vmarl Rrol 

f G ZZA Panſtwa 


* 


EBrotkie opiſanie Tybetu / 
pdnfiwć Siranagaͤr rzeczonego / wielkliego nieprzyiaciel / z dwie⸗ 
mid ſwemi przedniemi Pulkowniki / ktorzy wielce osiłowali zna⸗ 
cznie zamießge rzeczy iego. Gadat w ten czas gdy te nowiny pꝛzy⸗ 
niesiono Rrolʒ Oycem Antonim w domu naßym / y Zaraz one zro⸗ 
zumiaroßy wfedł w Robciol na oddaͤnie dziek Panu Bogu: a 
Ociec też nieopubcil iato vmiał naylepiey prowadzić go do vwa⸗ 
zania wieltiego milosierdzia Bozego / y laſki temo nad ſoba / kro⸗ 
ty w nagrode Rosctold ſobiæ od niego wie zo oflaro wanego / zaͤ⸗ 
raz nddzaiutrʒ obdarzyt go tak ßczebliwemi dwiema nowinami / i 
na on czas wiekßych y poc teönieyßych / życzyć ſoble nie mogl. 
Jedenaſtego tedy dnia tegoż Rwietnia / iak o fie iuż powiedzidź 
lo y Roku ieonegoż. Zaͤlozony był pierwßy kamien Fabryki Boz 
geielney tym ſpoſobem. YO Sobote Wielkonona vderzywßy 
w traby y w bebny nd cześć Panu Bogu naßemu / narod ten do 
prawdz iwego poznania Maieſtatu ſwego BojFiego pꝛoroadzace⸗ 
mu / w zien dot zwykly vczyniwßy / wyſtawili naßy y wkopali 
Krzys wielki drewniany aͤdamaßk iem obity / na przednim miey⸗ 
feu wlaſnego placu Roßzeielnego. Potym nazaiutrz wdzien fara 
Wieltonocny / wyßli z wielkim przygotowaniem y orßaki ludu 
z palacu Rrolewſkiego ku mieyſeu one mu / 3 kanneniem pierwßym 
na fundament. Ten nioſt jam tylo Rrol rekoma ſwemi / wßyterk 
wokolo poſadzony kwieciem rozmaitym ze ſrebra vrobionym / a 
w ſamym ar zodku iego był Arz yz piekny pozloe iſty wßytek (40302 
ny kamienmi rozmaltemi / Ecote nd pozór daleko drozße fie być 
Zdaly / a nizeli w rzeczy ſamey byly. Na mieyſce naznaczone przy⸗ 
ßedßy / na Olrarzu tam na to nagotowanym / położony byl tds 
mien on dla poświscenia / ktory iako z naywielß ym przy gotowaͤ⸗ 
niem / ceremoniami / yozdo ba ku czei Bogć pra wd wego ſlua⸗ 
cym pobwicciwßy / włożyli pa ſree wieyjce poczatet fundamen⸗ 
tu / na ktory Arol w onże Sol zlota wiele/ zaraz po potzwiecenin 
kamienic wopr3o0 narzucat. Dano zat ym ßaͤt y 20, vbogim / z geg 
fie wßytek on lud barzo zbudował. Rościoł był zalozony pod Ty⸗ 
tulem pꝛzenayczyſtßey Marki Bozey Naͤdziei naße y: dla wielktey 
nadziel kroro mamy / ze za ratunkiem tak poresney pomoenice 
y Paniey naͤwroei fie wßytek tamt en narod do Wiarß owirtey. 


«otef nd robote do Rosciola, żę 

Mie le bylo tak ich / ktorzy pó 20. po zo. dni / a ndwet po dwu 
zupelnych Mies iacach robili tam z nabozenſtwaͤ: tak ze nie mo⸗ 
gliby byit w tym wiecey tu Bogu nabozenſtwa ſwego poke ac / 
ſtarodawni y goracy Ratholicy. es. 

Nadto rozmaici 3 ſtanu Sʒlacheckiego / pofplali pźnfkie pras 
wie obiady tym co tam robili / ktorych bylo do pultoruſet; Krol 
fam w Przewodna Niedziele do nas w dom przyßedßy dal vezy⸗ 
nic bankiet dla wßytkich robotników, ktory trwal wiele godzin: 
chociaʒ ich był iuz przedtym niezwyczdynymi śniaddnidmi / y o⸗ 
biddy Arolenfkimt wiele troć vczeſtowal. A że wierzch iedney 
bliſk i gory / gdyby był kiedy vpadl / mogł nam co ßkodzie / roſkazal 
aby byla tozwaͤlona / y na to wyprawil podkopniki y obaͤlaͤcze: 


ktorym wprʒod ʒaplate nagotowal / pokazal / y do iedney ſtrzyn ie 


vmpolnie wlozyl niemófo złota y koralow / aby tym ochotniey y 
predzey robots one odprawili; ktorzy widzac ono praͤgnienie 
Brolewſkie dokazania tego / y choyność ro nagrodsie/ 3 wielka 
ochotą wßyſcy robill .. 5 


U zdtan Oye om ndfiych Rrotaws y inym obydźić 12 


— 


: > RA ra fre, Rozdział ic. 
W Z YE Fran ze Krol pobożny, tak wielkie checi Kaͤplanom 
Brzebcianſkim potazuie, a iego pꝛʒykladem iuz też tat wiele 
inych w tymidzie/ fiócał fie aby to idto pezeßkodzie y naßych w oe 

hyde do ludzi podde, Był zkodziey nieiaki rodem 3 p anſtwa Syr a” 
ee na gar 


me ottie opiſanie Lybetu/ / 
nagaͤr w wiezieniu Ola ſwych sbrodni / krorego Brol nd przyczyć 
ne Oyca Antoniego o miłosierdzie za nim proßacego / zaraz byl 
roſkazal mypuśćić: ten za pomniawßynauki y oluqiego napomi⸗ 
nania ſobie od Dycd tegoż vczymonego / wprzod nimgo odkowa⸗ 
no: wolnym bedac znowu kra sc poczal / dla czego ZNOWU pois 
many, y do turmy byl ddny : 3 Etotey nocy iedney z dwiema towa⸗ 
tayßa mi dobyl ſie / zabiwßy wprzod czwarteg krorego fie obawia 
If: lecz od konnych dogonieni zara zem y do miaſta przyprowa⸗ 
dzeni / zarazem też odnießli ſwey roboty zaptate: wcieto im na⸗ 
pr od prawe nogi / y po oku iednym wyłupiono, potym za dwa Ont 
3 druga noga y okiem tos czyniono nabazuiar / ze gdz ie by ießcze 
dlużey byli zy wi / aby im obie rece obe inano; te bowiem fa ich Baz 
rania zmytle/ ktoremi wielce hama od zlego ſw¾ych / zaͤraz exe⸗ 
kucya cʒyntac / byle fie co na kogo dowodnie pokazaͤlo / godnego 
karania takiego. r tey tedy obdsyey znalezli fie roxmdict/ keorsy 
nie tylko polat me / ale y przy famym Rrolu poczeli Jezuity ga⸗ 
nic / twierdzac żeby do tego mezoboyſtwa y wfyckiego co fie aftdz 
ło potym bylo nie prʒyßlo / gdyby G. Antoni lotra z wieztenia byl 
nie woypraßal. Lecz Krol oſtro ich ſtrofuiac onym milczeć kazal 
y inowil: Ociec pefazal vczynnobẽ Dycowfka ku vtraptonemu⸗ 
argo nie oynig naßy Lamaſowie; q ze lotr nie vmial zazye tego 
dobrodzieyſtwa / iemuz gorzey. Przetoz widzac nieodmienng chec 
Krolewoſka ku naßym / y wiedzac ze bez żadnego reſpektu na złe ra⸗ 
dzacych naßy Rrolowi prawde mois / y iego do wßytkiego do⸗ 
brego ilo 3 nich być może wioda; nie vſtaig czeſto na ßych prosié 
w tsudnośćićch ſwych o przyczyna do Krola: y tak ßatan / ść po⸗ 
mocą Vanſta / nie tylko ſwego nie dokazal; dle iego złość obrocila 
fienam w dobre / gdy Krol nieodmiennym fie być ku nam poka⸗ 
zal / y mikoblerdzie naße nad wiezniem zalecal; krorego milobier⸗ 
dzia Lamaſowie nie maia. = A 
Oamian nie mala naywyżśego Limófa w niecbęći 
E Religiey Krześcińnfkicy, Rozdziat 17, 
| ‘Pe 


lowo nalezionego Paͤnſtwa w Azyey. 
; p orosmówych tosmowach 3 Oycami y przypatrowantu fie pos- 
~ fiepFom yſprawom ich / y vwazaniu tego cego nauczali / Arcy⸗ 
Lamas w miebtacu Sierpniu / tegoz roku 1626. wiele z oney ſwey 
wielkiey zarliwobci za bledliwa nóutą frog y ſwych / ktorg ia ko 
Primas ich dotad połózywał / ſpuscil: y znaczna chec ku wierze 
z wietey naßey z milobierdz ia Bożego zawz ial. Przyßedt naͤwie⸗ 
dzac z nabozenſtwa Rościoł naß / y rozumieiac ze my też tat ia to 
Nom usyiwdiac wody w Nobeiele / oflaruiemy ia kilka razy na dzien 
Panu Bogu / wedlug tego iako oni czynia: ptzyniofł j darowal 
nam zie dm O3banow niośiądzowych / nd odprawowanie w nich 
teyofidty. Podziekowawßy mu za on dar Ociec Anton powie⸗ 
dial że Raplani Chrzebcianſey wody Panu Bogu nie ofidruigs 
ale one poświącaty moca fobie od Pana Boga dana / ktora pos 
krapidni roʒmaitych ſkutkow świątobliwych doznawaig. N zaraz 
3 tey okazyen opowiadal mu tdiemnice wielkie oflary Chrzescian⸗ 
ſkiey LTipiy 6 nauczaiac ideo dziwna y wielka rzecz Chrzescianſtwo 
Boge ſwemu tam ofiaruie. Zaczym on gwałtem prawie ptośił/ 
aby mogł być przy odprawowaniu tey ofiary: d w tym Krol pr3ya 
ßedl do Kosciola/y zꝛozumiawßy o czym rozmowa / tegoz fobie wis 
dzieć życzył, Dogodzono obie ma: ale tata Ha, ióba bywa / gdy 
howe Raplany przed pierwßa Na / do iey odprawowan ia cwi⸗ 
czemy / y co/ y ta ko czynić mala / onych naucʒzamy. Vbral fie Ociec 
Antoni / y Tis one odprüwit / 3 ich wielka radobc ia. Po ktotey 
powiedział Arcyla mas Pycn: Oycze / wiedzele / ze te ofiaxuie Bos 
gu chleb / y troche wind 3 iagod ronowinnych / naywyzß y gamas 
trolefiwa nam bliſkiego Vt ang / krory ziadßy wprzod cześć 
onego chlebd/ rozdaie oſtatek inn ym niektorym Aamaſem a 
potym pryſka na nich wino Bogu ofiarowane: co tylto iemu fes 
memu gods fis czynić, a nie żadnemu inteniu 3 Lamafow. y pr3yć 
dal to 13 ten Areylamas Vrſangſti / ma nó glowie pleß / tat ia to 
wy, dle troche wienßy. : ee 
A przedtym Krol w Pościele nd Gynt cheac wziąć w reke five 
lich / napomniony byl od Oycds że fie to nie godziło iemu ; On tej, 
tegoż brats [wego Peimaſa goy do onego bielicha / ktorego ©ciec 
| CE <ingont 


krotkie opiſanie Tybetuy |. 
Ant oni we ße ſuchey vsywał, siegaał/ vcbwyell / powiddalse 
ze tyltofam Ociec mogł fie dotykac tʒeczy tak świetey, | |. > 

Tame pytaiac (ie o roʒmaite tzecży/ do nabozenſtwa c hrzetzel⸗ 
anſkie go nale zace / chciał też wiedzieć/ nd co fis w pietói byemy, 
Jeſt ten zwyczay w tamtych kratach / iz gdy komu iati iego wielce 
vtochóny poktewny vmcze/ dbo gdy kogo laka znaczna ßkoda pos 


eka / abo też 3 iałiey inney takim podobney przyczyny ieſt kto vtra⸗ 


piony / bić fie kamieniem w piersi na znat żalu ymelankoliey. Od⸗ 
powiedzial mu tedy Ociec: Se ca iako oni na znał wielkiego za⸗ 
lu ſerdecznego / bili fie w pier bi ⸗ taf ny na 3ncb y oswiadczenie tes 
go / iz wielce zaluiemy zechmy Boga pana naßego obꝛazali / bijemy; 


ſis w pierbi / z mocnym poſtanowieniem y pꝛzedbicwzieciem ze 


go napotym wiecey obrazac nie chcemy. „Byl pꝛzy teg rozmo⸗ 
wie ieden tej 3 pꝛzednich Lamaſow / dla ſwey ßedz i wobei wielkie⸗ 


go vßanowaͤnia godny / ktory wielce fis odpowiedz ia kontentuiac / 
tzekl: Ach Oycze / iak to tel? Swiety vczyne 7 my fic bijemy w pier⸗ 


śi zalulac tzeczy doczeſnych / zalosci ʒa grzechy krorych dopußcza⸗ 
my ſie / nie odiem znaku zadnego / maiac taczey opal to czynic. Je- 
dne rzecz wam powiem / chociaż Lamas iefiem/ to ieſt: Ze wßſſey 


zbawieni / trawiac czas wßytek na iedzeniu / piciu / y ſpaniu. 
Bodac zas w domu Arc ylamaſa tenze Ociec / mowe miał o Po⸗ 


barzo maio vmiemy / a daleko ießcze mniey czynimy / abyſmy bylé 5 


ście/ poktorey onze fam Pꝛimas konkludutac/ rzekl: Pꝛoznoc / pꝛa⸗ 


wda fie mowić muśi/ zwyczay iedzenia mieſa ieſt pꝛzeciwoinꝝ poſto⸗ 


n i/ y w pꝛowadzony ru ieſt dla niedoſtatku ryb / iarz yn / ziol: y że 
niektorzys Lameſow / chege pobcic oſtrzey y lepicy nad inne / ies 
dno troche mieſa laddig / keorego iednat Lamaſomie w Vtſan 


nigdy nie zazywalg: a tym tu zda fie barzo cia ko ieść tylko chleb⸗ 
biete / rzeps tarta⸗ pꝛzez tat wiele Nies iecy iako trwa zimno / dla 
ktorego y tychby farsyh niemieli/ gdyby ich m Gds w dołach nies 
Zachowywali. Idumiewaia fie Lómafowie ofirośći ( idko ia oni 
nazywala) poſtow Ratholickich / wiedzac ze tylks raz na dzien 
femy: y dziw ina fie iako wyttwńć mozem / nie iedzae cały Rok w 
Pioteł / ani w Sobote mii ſa. p 

Nabożcn(two 


; 


| 


| MWabożeńfiwo Krolewskie ku O 
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Nowo nalezionego Paͤnſt 


 k erer Moy świetey, 
: Jźnókom Ania świetcgo.  Rozdźiał i. . 

W E dwa dni potym, iako był Krol z bratem ſwym widzial/ós 
| ne Nißa fucha Oycd Antoniego / pꝛzyßedt znowu do ndz 


*_ Bycb/ ychcial aby mur pokazano to / cond on ds widział, (3 ieſt 


swyczayofidtować to ieſt / Hoſtya. Dal mu ia Oetee do rak / mo⸗ 
wiac: Toć teraz nic nie ieſt inßego iedno chleby ale kiedy fis ofia⸗ 
tuie Panu Bogu moc ſtow / krorych on nas nauczyl / przeiſtocza 
fie w Cialo Chr yſtuſowe. Jeſli/ rzekl Krol: To teraz nie czym 
ieftingym iedno chlebem / za waßym dozwoleniem ia to ziem / y tal 
ſey fans czaſtke iedne ziadßy⸗ oſtate miedzy five Dworzany podzie⸗ 
lil / wazac fobie Hoſt ya one iakob Reliquia wielce wietg. 
Agdysrozumtat / iz we dzwonek podczas Elewacyey we Mßy 
dzwoniemy / aby ludzie nd ten czas bargiey ſis wzbudzali ku nabo⸗ 
zenſtrou / czeze Panu w Sakraͤmeneie bedacemu przyſtoyna ods 
daiac / wꝛociwßy fie do palacu / poſlal nam dzwonek wiekßy nijeli⸗ 
chmy mieli / wſkazutac/ iz ponieważ iemu ießcze nie godsito fie być 
pray nas wietßey tey Ofietze / tedy przynamniey tey laſki od nas 
pragnal / abyſmy won od niego dzwonek do Elewacyey dzwonili / 
Etory bedac gloſnieyßy nizeli naß pierwßy / znaͤrby mu dawal kie⸗ 
dy ſie odprawuie tdiemmicd ta Boſka. N ‘ 
Soy koscielna Fabꝛyks ſkonczono w Sierpniu / Roku 16 26. 
ywewnatrz ius ściiny Obrazami zdobiono / wedlug zdania Rro⸗ 
" lewfFiego/ poſtawiony ieſt pierwßy krzyz / na wierzchu iedney wy⸗ 
ſokiey gory Miaſta tego / a wtory nd Pościele. N pierwßy y wto⸗ 
ty ck ieſt na wieik im widoku / ia dacym do Miaſta y 3 Miaſta /i; 


ſiee da ſaroby krzys wier y / na onych tak wyſokich mieyſcach / za⸗ 


biadl na opanowanie wßytkiego keoleſtwa tego. . 
pańfiwo to nie ieſt naͤder ludne / ma iednak dofye Obywate⸗ 
low 460 narvickßa/ ze ieſt Fortka do inßych Kroleſtw / baͤrzo wies 
lu daleko wierßych / teyze Sekty / y iezyka malo co roznego. Tak ze 


den zda fie iu Chryſtus Pan wolac / ono co niegdy Apo tolom mos 


wil: loan: 4. 35. Leuate oculos veſtros, & videte Regiones, 
quia alhæ ſunt iam ad meſſem. i 5 „ 


a“ 


Arotkie opiſanie Tybetu / 


Tec ſaCzykelniku taſkach / kwiat ki niebieſkie kwitn aee / na ziemi. 
oney nieplodney dotad y nieuprawney / aͤnadzieie nam czyniace / 
— wielkich czaſu fweq za blogoſtawienſtwem Panſkim owocow; acz 
p teraʒ też bwiachi/otwocónii przed Gafem/ na zwar fis moga: a ho: 

wiem wolnobẽe nauczania Fakonu Bozego / y cheć 3 ktorg przyimu⸗ 


ia opowiddanie wiary świetey/ y pocbwałć poſpolita od whyft- 
kich rzeczy do zbawienia nale acych / vczeiwoße y nabozenſtwo do 


nas wier ßego imienia Jezus / y do Obtazow naboznych / ć nako⸗ ; 
niec nopenie 3 wielka barzo pociecha y nabożeńfiwem na ßyi Nrzy⸗ 


34 6. od ludzi ſtanow wßelaͤkich iefli te nie ſa owdce / w tych nie⸗ 


wielu Mies ia cach / iako tam Hycowie mießkdia zebraͤne / zeznac ſie 
mußi / iż nie tak pochodziz volt) iako z robotnikow one wyprawu⸗ 


śących / ktorym ießcze sila iezyka tamecznego niebofidie / choć 


wielka pilność w vczenin fie go czynia / zdarzy P. Bog ze nie za dlu⸗ 


go dofFonale 3 narody onymi mówić nauczywßy ſie / ich 


tts / do doſkonalego poznania Twotce Pana fivego 


5 przywioda / co w krotce day nam Panie Boje 
es pyſtyßec / Amen. 5 
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